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สานสจ์าก SWAN 
ในโอกาสครบรอบ25ปีของการก่อต้ังเครือขา่ยปฏิบัติการผู้หญิงไทใหญ ่(SWAN) ในวันท่ี 28 
มีนาคม 2567นั้น เราพยามยามสะท้อนให้เห็นวิถีทางการสร้างกระบวนการเคล่ือนไหวอัน
ประกอบด้วย การฟ้ืนฟู การต่อต้าน การแสวงหาความยุติธรรมและความเท่าเทียมอยา่งไม่
หยุดยั้ง ชว่งเวลาหนึ่งในสี่ของศตวรรษท่ีผา่นนี้มิได้มีเพียงเรื่องราวการต่อสู้เท่านั้น หากยัง
เก่ียวกับการเคล่ือนไหว ในฐานะท่ีเราเป็นชุมชนและขบวนการเคล่ือนไหวท่ีสามารถสร้าง
ความเจริญรุง่เรืองขึ้นมาได้ แม้นว่าเราอยูท่่ามกลางความทุกข์ยาก และยืนหยัดด้วยความ
มุง่มั่นท่ีจะต่อต้านกองกำ�ลังท่ีพยายามปิดปาก และกำ�จัดเราออกจากเส้นทางท่ีเราเชื่อมั่น
และดำ�เนินการอยู ่“เราผา่นชว่งเวลานั้น มาได้อยา่งไร?” 

SWAN ก่อกำ�เนิดขึ้นจากความจำ�เป็น ท่ีต้องการต่อต้านความอยุติธรรมและการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนท่ีเกิดขึ้นอยา่งโจ่งแจ้ง ตลอดหลายปีท่ีผา่นมา ความพยายามต่างๆ ของ SWAN ได้
รับการหนุนเสริมจากฐานรากแหง่ความมุง่มั่นในหลักการเฟมินิสต์ การรณรงค์เรียกร้องเพื่อ
ความเท่าเทียมทางเพศ และการเสริมอำ�นาจผู้หญิงในฐานะท่ีเป็นผู้สร้างการเปล่ียนแปลง
และผู้นำ�ภายในชุมชนตนเอง ความสามารถในการฟ้ืนตัวของเราคือความมุง่มั่น ความกล้า
หาญและความแข็งแกรง่ของผู้หญิงไทใหญท่ี่เผชิญความท้าทายต่างๆ ด้วยความแนว่แน่
ไมเ่ปล่ียนแปลง เปรียบดังแสงเทียนท่ีสอ่งสว่างให้เห็นทางท่ีมุง่ไปข้างหน้าแม้ในห้วงเวลาท่ี
มืดมนท่ีสุด

พันธกิจของเรา คือการเสริมอำ�นาจผู้หญิงแหง่พมา่และการรณรงค์เรียกร้องการ
เปล่ียนแปลงเพื่อสิทธิทางสังคมและการเมืองนั้นไมเ่คยสั่นคลอน แม้ว่าเราได้เผชิญความ
ท้าทายต่างๆ ท่ีดูเหมือนยากเกินกว่าจะเอาชนะได้ ในแต่ละวัน เราได้รับแรงบันดาลใจจาก
การฟ้ืนตัวของพี่สาวน้องสาวของเราเหล่าผู้หญิงไทใหญแ่ละชุมชนต่างๆ ท่ีเราให้บริการ 
พวกเขาเหล่านี้คือศูนย์รวมแหง่ความแข็งแกรง่อยา่งแท้จริง ท่ีพิสูจน์ครั้งแล้วครั้งเล่าว่าแม้
ในชว่งเวลาท่ีมืดมนท่ีสุด แสงสว่างแหง่ความหวังก็สามารถปรากฏขึ้นมาได้  

25 ปีท่ีผา่นมาเราได้ประจักษ์ถึงความสำ�เร็จสำ�คัญต่างๆอยา่งเป็นรูปธรรมเราจึงได้เฉลิม
ฉลองความสำ�เร็จเหล่านั้นด้วยความภาคภูมิใจ และสามารถกล่าวได้ว่าเราประสบความ
สำ�เร็จค่อนข้างมาก อยา่งไรก็ตาม สิง่ท่ีโดดเด่นท่ีสุดมิใชเ่พียงสิง่ท่ีเราทำ�สำ�เร็จเท่านั้น แต่ยัง
รวมถึงวิธีการท่ีเราทำ�เพื่อได้ความสำ�เร็จเหล่านั้นมาด้วย เมื่อเผชิญกับการกดขี่และความ
รุนแรงอยา่งเป็นระบบท่ีสนับสนุนโดยรัฐ เราได้เลือกการต่อต้าน ท่ีมิใชเ่พียงการต่อต้าน
ในความหมายท่ัวไป แต่หมายถึงการต่อต้านท่ีมีรากฐานมาจากพลังของการศึกษา ความ
ตระหนักรู้ และจิตวิญญาณอันแนว่แนข่องชุมชนเรา 

ความวุ่นวายทางการเมืองล่าสุดในพมา่ซึ่งเน้นย้ำ�โดยรัฐประหารในปี 2564 ท่ีทำ�ให้เกิด
ความรุนแรง ความไมม่ั่นคง และการละเมิดสิทธิมนุษยชนเพิม่ขึ้นและอยา่งแพรห่ลาย ทำ�ให้
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เกิดความท้าทายอยา่งไมเ่คยเกิดขึ้นมาก่อน ซึ่งทดสอบปณิธานของเรา อยา่งไรก็ตาม การ
อุทิศตนของเรายังคงแนว่แน ่โดยได้รับแรงผลักดันจากความมุง่มั่นทางการเมืองของเราต่อ
สิทธิในการกำ�หนดการปกครองด้วยตนเอง ระบบสหพันธรัฐ ประชาธิปไตย และสิทธิมนุษย
ชนสำ�หรับทุกคน หลักการเหล่านี้เป็นสว่นสำ�คัญในวิสัยทัศน์ของเราสำ�หรับอนาคต คือ
อนาคตท่ีโดดเด่นด้วยสันติภาพ ความเจริญรุง่เรือง และบทบาทความเป็นผู้นำ�ของผู้หญิงไท
ใหญใ่นการกำ�หนดรูปแบบชุมชนของตน ผา่นมาตลอดจนถึงบัดนี้ ข้อความของเราชัดเจน
ว่า: เราจะไมปิ่ดปากเงียบ และเราจะไมน่ิง่เฉยต่อความอยุติธรรมท่ีเกิดขึ้น

เมื่อเรามองไปสู่อนาคต เรามองด้วยความรู้สึกว่า การเดินทางของเรายังอีกยาวไกล เส้น
ทางข้างหน้าเต็มไปด้วยความท้าทาย แต่ในเวลาเดียวกันก็เต็มไปด้วยโอกาสเช่นกัน คือ
โอกาสในการมุ่งเน้นไปท่ีการเติบโต การเสริมสร้างเครือข่ายของเรา และสร้างความแตก
ต่างท่ีจับต้องได้ในชีวิตของผู้คนท่ีเราให้บริการต่อไป วิสัยทัศน์ของเราในอีก 25 ปีข้าง
หน้าคือความหวัง การเสริมอำ�นาจ และการปฏิรูป เรามองเห็นอนาคตท่ีผู้หญิงไทใหญ่ไม่
ได้เป็นเพียงผู้สร้างการเปล่ียนแปลง แต่ยังเป็นผู้นำ�ของขบวนการเคล่ือนไหว ท่ีชุมชนของ
เราไม่ได้ถูกกำ�หนดโดยความขัดแย้ง แต่กำ�หนดด้วยสันติภาพและความเจริญรุ่งเรือง

ในช่วงเวลาแห่งการไตร่ตรองน้ี เรามุ่งมั่นอีกครั้งกับหลักการแห่งความยุติธรรม ความ
เสมอภาค และสิทธิมนุษยชน เราเชื่อมั่นว่าเราจะสามารถเอาชนะการกดขี่และสร้าง
อนาคตท่ีสดใสสำ�หรับทุกคนได้ด้วยความสามัคคีและการปฏิบัติการร่วมกัน เมื่อเราก้าวไป
ข้างหน้า เราให้คำ�มั่นว่าจะยืนหยัดอย่างเข้มแข็งเคียงข้างชุมชนของเรา โดยเปิดรับความ
ท้าทายและโอกาสท่ีอยู่ข้างหน้า ด้วยการร่วมมือกัน เราจะสานต่อมรดกของเราตลอดไป 
ด้วยความมุ่งมั่นเพื่ออนาคตท่ีสิทธิ เสียงของผู้หญิง และทุกคนท่ีเผชิญกับการกดขี่ได้รับ
การรับฟังและเคารพ

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น  เราขอแสดงความขอบคุณอย่างสุดซ้ึงแก่ชุมชนของเรา ผู้สนับสนุน 
พันธมิตร และเครือข่ายต่างๆ ท่ัวโลก การสนับสนุนอย่างแน่วแน่ของท่านคือเส้นทางชีวิต
ของเรา ทำ�ให้เราสามารถทำ�งานต่อเนื่องได้แม้ในยามท่ีเราเผชิญความท้าทายอย่างแสน
สาหัส เราขอขอบคุณท่านท่ีเป็นส่วนหนึ่งของการเดินทางของเรา และขอบคุณสำ�หรับ
การสนับสนุนอย่างคงมั่น การสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง จากท่านนั้นเติมพลังให้แก่ความ
พยายามของเราให้สืบสานปณิธานรวมท้ังสร้างแรงบันดาลใจให้เราสู้ต่อไปเพื่อโลกท่ี
ความเท่าเทียม ความยุติธรรม และสิทธิมนุษยชนมีแด่ทุกคน

ด้วยความมุง่มั่นและความหวัง
พี่น้องผู้หญิง เครือขา่ยปฏิบัติการผู้หญิงไทใหญ ่(SWAN Sisters)
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	� เปิดสำ�นักงาน/ศูนย์ SWAN ขนาดเล็ก 
โดยมีเจ้าหน้าท่ีท่ีได้รับค่าตอบแทน
หนึ่งคนทำ�หน้าท่ีเป็นผู้ติดต่อของศูนย์ 
SWAN 

	� SWAN ก่อต้ังศูนย์สุขภาพในพื้นท่ี
ชายแดนไทย-ไทใหญ ่

	� รับสมัครเยาวชนหญิงไทใหญเ่พื่อคัด
เลือกเข้ารับการฝึกอบรมโดยเครือขา่ย
องค์กรพัฒนาเอกชน (NGO)

	� เริม่โครงการฝึกงานภายในองค์กรโดย
มีเยาวชนหญิงจำ�นวน3 คนเข้ารว่ม 

	� SWAN รว่มกับกลุ่มผู้หญิงจากพมา่
จำ�นวน 11 องค์กร ก่อต้ังสันนิบาต
ผู้หญิงแหง่พมา่ (WLB) ในวันท่ี 9 
ธันวาคม

2542-2552
การสรา้งกระบวนการเคล่ือนไหว

	� ก่อต้ังโครงการการศึกษาอยา่งเป็น
ทางการโดยการสนับสนุนจากองค์กร
เยซูอิตเพื่อผู้ล้ีภัย (JRS) เพื่อดำ�เนิน
การโรงเรียนนอกระบบสำ�หรับเด็ก
และผู้ใหญจ่ำ�นวน 6 แหง่ 

	� SWAN เริม่โครงการให้ความชว่ยเหลือ
ฉุกเฉินแก่ผู้หญิงในเชียงใหม่

	� ทบทวนการจัดการบริหารองค์กรเป็น
ครั้งแรกและเห็นพ้องกับการทำ�งาน
เป็นทีม

	� สมาชิกของ SWAN มีความ
กระตือรือร้นในการรณรงค์เรียกร้อง
การเปล่ียนแปลงระดับสากลมากขึ้น	

2542
ก่อต้ัง SWAN 
วันที ่28 มนีาคม

เปิดตัว “ใบอนุญาตขม่ขืน”
ซึ่งเป็นรายงานท่ีจัดทำ�รว่มกันกับ มูลนิธิเพื่อ
สิทธิมนุษยชนไทใหญ ่(SHRF)

	� จัดต้ังทีมรณรงค์เรียกร้องการ
เปล่ียนแปลงของ SWAN 

	� เปิดตัวการรณรงค์ “ยุติใบอนุญาต
ขม่ขืนในพมา่”	

	� สมาชิกอาวุโสของ SWAN ได้รับการ
เลือกต้ังให้เป็นเลขาธิการของ WLB 
จากการประชุมสภาสมัยท่ีสอง 

2543

2544

2545
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	� ขยายการรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลง
สูร่ะดับสากลท่ัวโลกเพื่อยุติใบอนุญาต
ขม่ขืน โดยได้รับการสนับสนุนอยา่ง
ท่วมท้นจากสมาคมฟอรัมเอเชียแปซิฟิก
ว่าด้วยสตรี กฎหมาย และการพัฒนา 
(APWLD) และเครือขา่ยสิทธิมนุษยชน
ระดับภูมิภาคและสากล

	� ขยายโครงการฝึกงาน จัดการฝึกอบรมให้
แก่เยาวชนหญิงจากชุมชนไทใหญจ่ำ�นวน 
6 คนเป็นเวลาหนึ่งปี

	� ก่อต้ังโครงการเสริมอำ�นาจผู้หญิง โดย
ผสานโครงการฝึกงานกับการฝึกทักษะ
ต่างๆ ตลอดจนการประชุมเชิงปฏิบัติการ
เรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้หญิงเข้าด้วยกัน

	� เปิดตัวเว็บไซต์ของ SWAN เป็นครั้งแรก
	� ขยายศูนย์ให้ความชว่ยเหลือฉุกเฉินแก่

ผู้หญิงแหง่ท่ีสอง ในพื้นท่ีชายแดนไทย-
ไทใหญ่

	� จัดต้ังศูนย์สุขภาพผา่นดาวเทียม
สำ�หรับผู้พลัดถ่ินในรัฐฉานซึ่งอยูห่า่ง
ไกลบริเวณชายแดนไทย-ไทใหญ่

	� ยกระดับการรณรงค์ “ยุติใบอนุญาต
ขม่ขืนในพมา่” ให้กว้างขวางและเข้ม
ข้นขึ้นท่ัวโลก

	� โครงการระดมทุนในการดำ�เนินโครงการ
ต่างๆ ตลอดจน การผลิตตุ๊กตากระดาษ
สำ�หรับโครงการการศึกษาโดยได้รับการ
สนับสนุนจากกระทรวงการต่างประเทศ
เดนมาร์ก/DANIDA ผา่นคณะกรรมการ
เดนมาร์กพมา่/DBC 

	� ได้รับรางวัล “Peter Gruber Women’s 
Rights Prize” รว่มกันกับ WLB

	� สมาชิกของ SWAN ได้รับรางวัลหลากหลาย
รางวัล ซึ่งหนึ่งในนั้น รางวัลสำ�คัญคือ รางวัล
สิทธิมนุษยชนรีบอค “Reebok Human 
Rights Award”	

	� ได้รับทุนสนับสนุนเป็นระยะเวลาห้าปีสำ�หรับ
โครงการการศึกษาจาก DBC

	� ขยายงานโครงการเสริมอำ�นาจให้ผู้หญิง 
	� จัดประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่องการพัฒนา

องค์กรเป็นครั้งแรก
	� เปิดตัวกิจกรรมชุมชนเรื่องความเสมอภาค

ระหว่างเพศ
	�  สมาชิกของ SWAN ได้รับรางวัล “The Best 

Practice Award” จากมหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย 

	� โครงการเสริมอำ�นาจผู้หญิงได้รับทุนสนับสนุน
จาก องค์กร Austcare จึงทำ�ให้ SWAN 
สามารถดำ�เนินกิจกรรมการแลกเปล่ียน
ระหว่างกลุ่มผู้หญิง ในค่ายผู้พลัดถ่ินตามแนว
ชายแดนไทย-พมา่ 

	� คณะกรรมการพัฒนาระหว่างประเทศแหง่
สภาสามัญชน (สหราชอาณาจักร) ได้ให้คำ�
แนะนำ�แก่กรมพัฒนาระหว่างประเทศ/DFID 
เรื่องการให้ความชว่ยเหลือข้ามพรมแดนและ
สนับสนุนองค์กรชุมชน  SWAN เป็นองค์กรท่ี
เหมาะสมท่ีสุด

	� สมาชิกของ SWAN ได้รับ “รางวัลนักเรียนยุว
ทูตเพื่อสันติภาพปี 2550” ซึ่งเป็นผลมาจาก
การลงมติจากนักเรียนท่ัวประเทศนอร์เวย์ 

	� SWAN ได้รับทุนโดยตรงจาก DFID ประเทศ
อังกฤษเพื่อเสริมอำ�นาจให้ชุมชนไทใหญภ่าย
ใต้โครงการ “การลดความเปราะบางของผู้
พลัดถ่ินไทใหญต่ามแนวชายแดนไทย-ไท
ใหญ”่

	� สมาชิกของ SWAN ได้รับรางวัล “Jeane J. 
Kirkpatrick Award” และ “Vital Voices 
Global Partnership Award”

	� เฉลิมฉลองครบรอบการก่อต้ัง SWAN        
ครบสิบปี 

	� เปิดตัวเว็บไซต์ ของ SWAN 4 ภาษา ได้แก่ 
ภาษา อังกฤษ ไทย ไทใหญ ่และพมา่                      

	� นักเรียนท่ีเรียนจบจากโรงเรียนท่ี SWAN 
สนับสนุน สามารถศึกษาต่อในโรงเรียนของรัฐ 

	� เริม่โครงการให้ทุนการศึกษาแก่นักเรียน
กำ�พร้าและยากจน

	� เริม่จัดรายการวิทยุ “แฮงใจหญิง/ พลังผู้
หญิง” ออกอากาศครั้งแรกผา่นสถานีวิทยุ
ชุมชน แมพเรดิโอเชียงใหม ่                

2546

2547

2548

2549

2550

2551

2552
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รำ�ลึกถึง
การก่อกำ�เนิด SWAN
เช้าตรูข่องวันท่ี 28 มีนาคม 2542 มีการรวมตัวของผู้หญิง
ชาวไทใหญร่าว 40 คน เป็นผู้มีอายุและภูมิหลังแตกต่างกัน ณ 
สวนแหง่หนึ่งในจังหวัดเชียงใหมใ่กล้กับชายแดนไทย-ไทใหญ ่    
เพื่อรว่มลงมติก่อต้ังองค์กรของผู้หญิง ชื่อ “เครือขา่ยปฏิบัติ
การผู้หญิงไทใหญ/่SWAN”
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ผูห้ญิงเหล่านีคื้อใคร? 
ผู้หญิงท่ีมีความต้ังใจและกระตือรือร้นจาก เปียงหลวง 
เชียงราย แมฮ่่องสอน เชียงใหม ่ซึ่งเป็นพื้นท่ีชายแดนไทย-
พมา่ ตลอดจนจากกรุงเทพและในรัฐไทใหญห่รือรัฐฉาน
จำ�นวนหนึ่ง ในชว่งปี 2536-2538 

ผูห้ญิงเหล่านีท้ำ�อะไรมาก่อนการ 
ก่อต้ัง SWAN

	� ก่อต้ังโรงเรียนนอกระบบหลายแหง่เพื่อลูกผู้ล้ีภัยไทใหญใ่ห้เข้า
ถึงโอกาสการศึกษาขั้นพื้นฐาน รวมท้ังชั้นเรียนต่างๆ เพื่อการรู้
หนังสือขั้นพื้นฐาน

	� ให้ความรู้เก่ียวกับสุขภาพเบื้องต้นตลอดจนสร้างความตระหนัก
เรื่อง HIV/ AIDS 

	� ให้ความชว่ยเหลือท่ีจำ�เป็นต่อชีวิตประจำ�วันของผู้อพยพไทใหญ่
ท่ีล้ีภัยไมว่่าจะมีสถานภาพการล้ีภัยหรือไมก็่ตาม

	� รวบรวมข้อมูลและบันทึกการละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีกระทำ�โดย
กองทัพพมา่

	� สง่เสริมวรรณกรรมและวัฒนธรรมไทใหญแ่ละจัดพิมพ์หนังสือ
เรียนและโปสเตอร์ไทใหญ่

ทำ�ไมจึงก่อต้ังองค์กรอยา่งเป็นทางการ?
	� กำ�หนดปัญหาและความต้องการและวางแผนเชิงยุทธศาสตร์

สำ�หรับผู้หญิงและเด็กไทใหญอ่ยา่งมีประสิทธิภาพยิง่ขึ้น
	� เปิดโอกาสให้ผู้ได้รับผลกระทบและล้ีภัยจากรัฐฉานได้ใช้สิทธิ

ของผู้ล้ีภัยต่อเหตุการณ์ท่ีเขาเหล่านั้นประสบ รวมท้ังเพื่อ
เปิดโปงการละเมิดสิทธิมนุษยชนอยา่งเป็นระบบท่ีกระทำ�โดย
กองทัพทหารพมา่และนโยบายต่างๆ ของกองทัพฯ ท่ีกดขี่ขม่เหง
ประชาชนไทใหญ่

	� สร้างเครือขา่ยกับองค์กรผู้หญิงต่างๆ จากพมา่รวมท้ังหนว่ยงาน
ภาครัฐและองค์กรพัฒนาเอกชนท่ีทำ�งานกับผู้หญิงในทุกระดับ
นับต้ังแต่ชุมชน ประเทศ และระหว่างประเทศเพื่อรณรงค์เรียก
ร้องการเปล่ียนแปลงทางสังคมและการเมืองในพมา่

ด้านสุขภาพ
ต้ังคลินิก ตามแนวชายแดน 
เพื่อให้บริการรักษาพยาบาล
เบื้องต้นและความรู้ท่ีจำ�เป็น
ในชุมชนผู้ใช้แรงงานไทใหญ่

การศกึษา
เปิดโรงเรียนในชุมชนผู้ใช้
แรงงานไทใหญเ่พื่อให้การ
ศึกษาขั้นพื้นฐานแก่ผู้ใหญ่
และเด็ก 

การมสีว่นรว่มทางการเมือง
ของผู้หญิง
ผู้หญิงเข้ารว่มการประชุม 
เสวนา และการรณรงค์ ต่างๆ
ท้ังในระดับท้องถ่ิน ภูมิภาค
และนานาชาติ



9

ผลจากการประชุม
ก่อต้ัง SWAN

	� ฉันทามติเรื่องชื่อองค์กร วัตถุประสงค์ 
และสัญลักษณ์คือภาพอันสวยงามและ
ทันสมัยของ “กินนรี” ท่ีกำ�ลังเต้นรำ�ใน
ท่าศิลปะการต่อสู้

	� ตกลงท่ีจะทำ�งานอยา่งเป็น
อิสระโดยไมม่ีอิทธิพลจากบุคคล 
องค์กร และกลุ่มการเมืองใดๆ 

	� ตกลงเรื่องโครงสร้างการ
ทำ�งานแนวราบสำ�หรับองค์กร 
เน้นย้ำ�การทำ�งานเป็นทีมท่ี
เท่าเทียมกัน

	� ตัดสินใจให้ SWAN เป็นองค์กรท่ีมุง่
เน้นชุมชนและให้ความสำ�คัญกับ
ผลประโยชน์และความปลอดภัย
สูงสุดของผู้หญิงและชุมชน โดย
องค์กรSWAN จะรับผิดชอบต่อกลุ่ม
เป้าหมายในทุกระดับ
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“นีเ่ป็นองค์กรประเภท
ไหนกัน ไมม่หีวัไมม่หีาง 
- แล้วจะไปถูกทีถู่กทาง
ได้อยา่งไร?” 

“ทำ�ไมจึงต้ังองค์กรท่ีมแีต่ผูห้ญงิ?” 
เป็นอีกคำ�ถามท่ีพบบอ่ย เน่ืองจาก
ประเพณวัีฒนธรรมของชุมชนไท
ใหญน้ั่นท้ังชายและหญงิจะทำ�งาน
รว่มกันเสมอเพื่อการพฒันาชุมชน
ไมว่่าจะเป็นงานทางสังคมและ
ศาสนา

มคีวามกังวลต่อการเผชิญหน้ากับ
ผูช้าย เน่ืองจากสมาชิกในชุมชน
เคยได้ยนิมาว่าเมื่อมกีารก่อต้ัง
กลุ่มผูห้ญงิขึ้น สมาชิกของกลุ่มฯ 
เหล่าน้ันก็ได้เริม่ท้าทายผูช้ายท่ี
ด่ืมสุราและสูบบุหรี่

เสยีงสะท้อนหลักเมือ่ผูค้นได้รบัรูเ้รือ่งโครงสรา้ง
แนวราบของสวอนทีไ่มม่ตีำ�แหน่งตามลำ�ดับชัน้ 
เชน่ “ประธาน” “รองประธาน” เลขาธิการทัว่ไป 
เป็นต้น

เสยีงตอบรบัจาก
ชุมชนต่อการก่อ

ตัง้ SWAN 
รูส้ึกไมพ่อใจกับ 
“สมมติฐาน” ว่า SWAN จะ
ทำ�งานเพือ่ “ผูห้ญิงเท่านัน้” 
ในขณะทีค่นในรฐัฉาน
ทัง้หมดต่างประสบความ
ทุกขท์รมารไมเ่ฉพาะผูห้ญิง



ตอนฉันเริม่ทำ�งานเป็นผูป้ระสานงานที ่SWAN ใน
ปีพ.ศ. 2544 ตอนนัน้เรามเีจ้าหน้าทีท่ำ�งานเต็มเวลา
เพยีงสองคน เราพกัทีศู่นยด้์วยกันกับอาสาสมัครอกี
หกคน พวกเขามาจากหลายทีข่องรฐัฉาน SWAN มงีบ
ประมาณจำ�กัดมากในขณะนัน้ 

ฉันจำ�ได้ว่าเจ้าหน้าทีโ่ดยเฉพาะตัวฉันเองต้องใชเ้งิน
สว่นตัวจ่ายค่าอาหารและเครือ่งดืม่สำ�หรบัการต้อนรบั
แขกจากรฐัฉานของเราทีม่าพกัค้างคืนเพราะเราไมม่ี
งบเพิม่เติมใหใ้ชเ้ลย เพือ่ใหม้เีงินเป็นค่าใชจ่้ายสำ�หรบั
การดำ�เนินงานทุกอยา่งของศูนย ์SWAN เราต้องระดม
ทุนผา่นโครงการตัดเยบ็เสือ้ผา้ ทำ�เสือ้ผา้พืน้เมืองไท
ใหญข่าย และใหบ้รกิารจัดเลีย้งสำ�หรบัการประชุมเชงิ
ปฏิบติัการและการฝึกอบรมทีจั่ดโดยองค์กรเครอืขา่ย
ไทใหญแ่ละเยาวชน นอกจากนัน้ เวลาทีเ่ราจัดกิจกรรม
สรา้งความตระหนักเรือ่งสุขภาพ สิทธิมนุษยชน และ
สิง่แวดล้อมในชุมชนไทใหญใ่นเทศกาลต่างๆ SWAN ก็
ขายสินค้าไทใหญไ่มว่่าจะเป็นเสือ้ผา้พืน้เมืองสำ�เรจ็รูป 
ผา้ และอาหาร  เราจำ�เป็นต้องสรา้งรายได้เพือ่ใช้
สนับสนุนกิจกรรมต่างๆ ขององค์กร เพราะเราไมม่เีงิน
ทุนเพยีงพอ

ในถ้อยคำ�
ของเธอ

นวล แสง 
อดีตผู้ประสานงานและ สมาชิกคณะกรรมการองค์กร
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ใบอนุญาตข่มขืน 
รายละเอียดเหตุการณ์การขม่ขืนและความ
รุนแรงทางเพศรูปแบบอ่ืนๆ รวม 173 
เหตุการณ์โดยเก่ียวข้องกับเด็กผู้หญิงและผู้
หญิงจำ�นวน 625 คน ซึ่งกระทำ�โดยกองกำ�ลัง
ทหารพมา่ต่างๆ ในรัฐฉาน และเหตุการณ์สว่น
มากเกิดในชว่งปี 2539-2544

83% ของการขม่ขืน 
กระทำ�โดยเจ้าหน้าท่ีทหาร และโดยสว่นมาก
กระทำ�ต่อหน้ากองทหารของตน

การขม่ขืนหลายกรณี  
มีการกระทำ�ท่ีโหดร้ายทารุณอยา่งแสนสาหัส
และบอ่ยครั้งมีการทรมาน เชน่ การทุบตี การ
ทำ�ร้ายถึงขั้นทำ�ให้พิการหรือเสียโฉม และการ
บีบคอหรือทำ�ให้หายใจไมอ่อก

25% ของการขม่ขืน  
เป็นสาเหตุทำ�ให้เสียชีวิต

61% คือการข่มขืนหมู่
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และในบางกรณีผู้หญิงถูกควบคุมตัวและ
ขม่ขืนซ้ำ�แล้วซ้ำ�อีกนานถึงสี่เดือน

จากเหตกุารณ์ทีบ่นัทึกไว้ 173 

เหตกุารณ์นี ้มเีพยีงกรณเีดยีว

เท่านัน้ ผูก้ระทำ�ผดิ 

ทีถ่กูลงโทษ โดยผูบ้งัคับบญัชา



ความสำ�เรจ็ 
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อันเป็นผลจากการรณรงค์ ยุติใบอนุญาตข่มขืน 

	� เพิม่ขวัญและกำ�ลังใจให้แก่ SWAN และผู้หญิงในชุมชนไทใหญใ่นท้องถ่ิน 
	� สร้างความตระหนักรู้ในหมูส่าธารณชนชาวไทยท่ัวไปเก่ียวกับสถานการณ์ในรัฐ

ฉาน ซึ่งชว่ยสนับสนุนการรณรงค์เพื่อให้ได้รับการคุ้มครองผู้ล้ีภัยชาวไทใหญ่
	� ความตระหนักเก่ียวกับสถานการณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ในพมา่โดยเฉพาะผู้หญิงมี

มากเพิม่ขึ้น 
	� SWAN สามารถระดมทุนได้มากขึ้นเพื่อสำ�หรับสนับสนุนและให้บริการแก่ชุมชนได้

อยา่งกว้างขวางและท่ัวถึง
	� ศักยภาพของ SWAN ท้ังระดับบุคคลและองค์กรมีมากเพิม่ขึ้น เชน่ ทักษะด้านสื่อ 

การล้อบบี้ การเจรจา รวมท้ังการพูดต่อสาธารณะในเวทีระหว่างประเทศ      
	� การเชื่อมโยงกับเครือขา่ยผู้หญิงระดับสากลต่างๆ มีมากเพิม่ขึ้น โดยการสนับสนุน

จาก APWLD
	� SWAN ได้รับความเชื่อถือ จากองค์กรอ่ืนๆมากเพิม่ขึ้น เชน่ กลุ่มต่อต้านไทใหญ่

และขบวนต่อต้านประชาธิปไตยท้ังในและออกประเทศเป็นต้น ซึ่งล้วนมีผู้นำ�
องค์กรเป็นชาย

	� SWAN และหนึ่งในสมาชิกของเราได้รับรางวัลระดับนานาชาติหลากหลายรางวัล

ความท้าทายหลัก  
ระหว่างการรณรงค์

	� การรับมือในการเผยแพรต่่อสาธารณะชน 
	� การรักษาสมดุลระหว่างการให้ข้อมูลรณรงค์ระดับนานาชาติเรื่องยุติใบอนุญาต

ขม่ขืนให้มีประสิทธิภาพ และในขณะเดียวกันก็ต้องปกป้องศักด์ิศรีและให้ความ
เป็นธรรมแก่ผู้รอดจากการขม่ขืนซึ่งล้วนอาศัยอยูใ่นชุมชน



อยา่งไรก็ตาม ความท้าทายเหล่านี้

ถือเป็นบทเรยีนสำ�คัญของ SWAN 
ทีท่ำ�ใหอ้งค์กรมคีวามชัดเจนใน
หลักการและเป้าหมายขององค์กร 
รวมท้ังการทำ�หน้าทีเ่ป็นผูป้กป้อง
ศกัด์ิศรแีละใหค้วามเป็นธรรมแก่
ชุมชนไทใหญ่ได้ดขีึน้  

บทเรยีนสำ�คัญ
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รายงานต่างๆ เกีย่วกับความรุนแรงทางเพศ
ทีจั่ดพิมพ์หลัง ใบอนุญาตข่มขืน 

มนีาคม 2550
โดย Women’s 
League of 
Chinland

เมษายน 2547
โดย Karen Women’s 
Organisation 

กันยายน 2547
โดย Women’s League 
of Burma (WLB)

กรกฎาคม 2548
โดย Woman and Child 
Rights Project (Southern 
Burma) & Human Rights 
Foundation of Monland 
(Burma)

Catwalk to the Barracks  | 2004
Reported 37 incidents of 50 women 
and girls in Mon State, aged between 14 and 50, sexual abused 

by by the Burmese military.
မွ်းနးလေးဒိသတွငွ်းး� အသကး ၁၄ နှှစးန့ � ၅၀ နှှစးကြကာ� 
အမ်း� း��သမ်းး�န့ � မ်းးနး�ကလေး��င်းယ်း အလေးယ်ာကး ၅၀ 
တွး�ကး� ပြမ်းနးမ်းာစစးသာ�မ်း�ာ�က �းင်းးကွနးပြ��ခ့ု�ပြခုင်းး�အ�ါအဝင်းး အပြခုာ��းင်းး�း�င်းး�ဆိုး�င်းးရာ အကြကမ်းး�ဖကးမု်းလေးတွ ွက�း��နွးဖး�  အတွင်းး�အဓမ်းမ 

အမု်းထားမ်းး�လေးစခ့ု�မု်းလေးတွရ့ွ� မှ်းတွးတွမ်းး�အစးရင်းးခံုစာ BY WOMAN AND CHILD RIGHTS 
PROJECT (SOUTHERN BURMA) 
IN COLLABORATION WITH HUMAN RIGHTS 

FOUNDATION OF MONLAND (BURMA)

State of Terror | 2007Over 4,000 documented cases of 
human rights abuses experienced by 
women and girls 

ကြော�ကျးကျးမုကျး�ွယ်း အကြောခြခွအကြောေအမ်း� း��သမ်းး�န့ � မ်းးနး�ကလေး��င်းယ်းလေးတွ ွလေးတွက့ြုံကြကံ�ခ့ု�ရတ့ွ� �့အခွုင်း�းအလေးရ�ခု� း��လေးဖာကးမု်းလေး�ါင်းး� ၄၀၀၀ လေးက�ား အလေးကြကာင်းး�မှ်းတွးတွမ်းး�
BY KAREN WOMEN’S ORGANIZATION

License to Rape | 2002

Reported 173 cases of 625 women and 

girls sexually abused by the Burmese 

military. 

မုုဒိိမုး�ကျျင့့်းခွွင့့်းလုိိုင့်းစင့်း  

ရှှမ်းး�ပြ�ည်းနယ်းတွငွ်းး� ပြမ်းနးမ်းာစစးအစး��ရရ့�   

အမ်း� း��သမ်းး�န့ � မ်းးနး�ကလေး��လေး�ါင်းး� ၆၂၅ လေးယ်ာကး

အလေး�် က�း��နွးတ့ွ� �းင်းး�း�င်းး�ဆိုး�င်းးရာ 

အကြကမ်းး�ဖကးမု်း အမု်းလေး�ါင်းး� ၁၇၃ ခု�ကး� ပြ��စ�ထားာ�

BY SHAN HUMAN RIGHTS FOUNDATION 

(SHRF) AND SHAN WOMEN’S ACTION 

NETWORK (SWAN)

Shattering Silences | 2004

Reported on 125 cases of the 

systematic rape and sexual abuse of 

women in Karen State

တိိတိးဆိိတိးမုုမုျး�ကုိျ ဖြို�ိ�ခွွ�ခြခွင့်း�

ကရင်းးပြ�ည်းနယ်းတွငွ်းး� အမ်း� း��သမ်းး�လေးတွအွလေး�် 

စနစးတွက� က�း��နွးခ့ု�တ့ွ� မ်း�ဒိးမ်းး�မု်းန့ �  �းင်းး�း�င်းး�

ဆိုး�င်းးရာ လေးစားကာ�မု်း ၁၂၅ ခု�ကး� ပြ��စ�မှ်းတွးတွမ်းး�

တွင်းးထားာ�

BY KAREN WOMEN’S ORGANIZATION
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Unsafe State | 2007
38 cases state-sanctioned sexual 

violence against Chin women in Chin 

State, Burma
မုလုံိုခြခံွ�ကြော�း အကြောခြခွအကြောေ

ခု�င်းး�ပြ�ည်းနယ်းတွငွ်းး� ခု�င်းး�အမ်း� း��သမ်းး�လေးတွအွလေး�် 

က����နွးခ့ု�တ့ွ� စစးအစး��ရက ခွုင်း�းပြ��ထားာ�တ့ွ� �းင်းး

�း�င်းး�ဆိုး�င်းးရာ အကြကမ်းး�ဖကးမု်း ၃၈ မု်းကး� ပြ��စ�ထားာ�

BY WOMEN’S LEAGUE OF CHINLAND 

Ongoing Impunity | 2012

Burmese troops have committed 

sexual violence against at least 43 

women and girls, of whom 21 were 

killed.

မုဆုံိ�နုိိုင့်းကြော��ကြော�း ဥပကြောဒိအရ 

ကျင့်း�လွိုတိးခွွင့့်းပြမ်းနးမ်းာစစးသာ�မ်း�ာ�က အမ်း� း��သမ်းး�န့ � 

မ်းးနး�ကလေး��င်းယ်း အနည်း�ဆံို�� ၄၃ လေးယ်ာကးအလေး�် 

�းင်းး�း�င်းး�ဆိုး�င်းးရာ အကြကမ်းး�ဖကးမု်း က�း��နွးခ့ု�ပြီး�း� 

ထားး�ထ့ားက ၂၁ လေးယ်ာကးကး� သတွးပြဖတွးခ့ု�
BY KACHIN WOMEN’S ASSOCIATION 

THAILAND
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หลังจากเปิดตัว ใบอนุญาตข่มขืน 
ในคืนนั้นท่ีเราได้รับคำ�สั่งให้ปิด 
SWAN ยังติดอยู่ในความทรงจำ�ของ
ฉันอย่างชัดเจน มันเป็นคืนท่ีฝน
กำ�ลังตกหนักมาก  สมาชิกอาวุโส
สองคนของ SWAN เข้ามาและบอก
พวกเราให้เก็บของทุกอย่างของเรา
และออกไปจากท่ีนั่นเพราะความ
กลัวว่าจะถูกบุกค้น พวกเรารีบเก็บ
ของใส่กล่องรวมท้ังรายงาน “ใบ
อนุญาตข่มขืน” กับเอกสารสำ�คัญ
อ่ืนๆ ขอบคุณเพื่อนๆ NGO และ
อาสาสมัครท่ีกระตือรือร้นของ 
SWAN ท่ีอยู่ในเชียงใหม่เป็นอย่าง
มาก ท่ีเราได้จัดการย้ายนักศึกษา
ฝึกงานของเราเข้าไปอยู่เซฟเฮาส์
ของ SWAN รวมท้ังเอากล่องเก็บ
ของเหล่านั้นไปเก็บในท่ีปลอดภัย
ราวสองสามแห่ง 

ในถ้อยคำ�
ของเธอ

นวล แสง 
อดีตผู้ประสานงานและ 
สมาชิกคณะกรรมการองค์กร



ฉันอยู่เบื้องหลังคอย “แสตนด์บาย” กับ
นักศึกษาฝึกงาน เราซ่อนตัวอยู่ไม่ไกลจาก
ศูนย์ SWAN เราปิดไฟท้ังหมด ถอดปลั๊ก
สายสัญญาณเครื่องโทรศัพท์ท่ีศูนย์ฯ เพื่อ
ปิดการสื่อสารโทรคมนาคมท้ังหมด

ฉันจำ�ไม่ได้ว่ามันเป็นเวลาท้ังหมดกี่
วันท่ีเราต้องอยู่อย่างหลบซ่อนจนกว่า 
SWAN สามารถย้ายไปอยู่ “สถานท่ีใหม่ท่ี
ปลอดภัย” ได้ แต่ฉันจำ�ทุกคืนท่ีต้องอยู่กับ
ความเครียดได้เป็นอย่างดี ฉันรู้สึกกังวล
มากทุกครั้งท่ีเวลากลางคืนมาถึง ฉันจะต่ืน
ทุกครั้งท่ีได้ยินเสียงรถยนต์ผ่านท่ีท่ีเราอยู่ 
ฉันรู้สึกต่ืนตระหนก โดยเฉพาะหลังจาก
เท่ียงคืน เพราะฉันสังเกตุเห็นรถบรรทุก
คันหนึ่งขับผ่านช้าๆ แถวนั้นในช่วงตีหนึ่ง
หรือตีสอง

17

ในคืนนัน้ทีเ่ราได้รบัคำ�
สัง่ใหปิ้ด SWAN ยงัติด
อยูใ่นความทรงจำ�ของ
ฉันอยา่งชดัเจน มันเป็น
คืนทีฝ่นกำ�ลังตกหนัก
มาก สมาชกิอาวุโสของ 
SWAN สองคน เขา้มา
และบอกพวกเราใหเ้ก็บ
ของทุกอยา่งของเราและ
ออกไปจากทีนั่น่เพราะ
ความกลัวว่าจะถูกบุกค้น



จากการเผยแพรร่ายงานดังกล่าว เราเผชิญกับความท้าทายท้ังในระดับ
บุคคลและระดับองค์กร ความท้าทายเรง่ด่วนท่ีสุดคือภัยคุกคามด้านความ
ปลอดภัย ในขณะท่ีรัฐบาลพมา่โจมตีเราอยา่งเปิดเผยผา่น ‘สื่อของรัฐ’ ก็
มีขา่วลือแพรส่ะพัด และมีการสง่อีเมลท่ีไมร่ะบุชื่อบอกว่ามีการต้ังค่าหัว
ของพวกเราแล้ว ฉันจำ�ขา่วประชาสัมพันธ์ฉบับหนึ่งของพวกเขาได้ ท่ี
กล่าวหาว่าเราถูกผู้ชายหลอกให้เขียนรายงาน ชา่งดูถูกเราเหลือเกิน!

รัฐบาลทหารพมา่ยังกดดันทางการไทยให้ดำ�เนินการต่อต้านกลุ่มบุคคล
ท่ีเก่ียวข้องกับการเผยแพร ่ใบอนุญาตขม่ขืน อีกด้วย ดังนั้น SWAN และ 
SHRF จึงถูกบังคับให้ปิดในเดือนกันยายน 2545 สมาชิกของเราท่ีอยู่
ในศูนย์ SWAN ต้องย้ายออกและเข้าไปอยูใ่นเซฟเฮาส์ของ SWAN เพื่อ
ความปลอดภัยของทุกคนท่ี SWAN เราต้องปฏิบัติการใต้ดิน เราไมเ่ปิด
เผยตนเองแต่ยังคงให้การสนับสนุนฉุกเฉินแก่ชุมชนต่อไปรวมถึงการ
สนับสนุนผู้รอดชีวิตจากการขม่ขืน นอกจากนั้นเรายังสื่อสารกับสื่อและ
เครือขา่ยท้องถ่ินและต่างประเทศอยา่งต่อเนื่อง ซึ่งในขณะเดียวกันเราก็
กำ�ลังเผชิญกับปัญหาทางการเงินอยา่งหนักอีกด้วย

สมาชิกหลายคนของเราก็เผชิญกับความเครียดจากภาระงานท่ีหนักอ้ึง
เพิม่ขึ้นมาอีกซึ่งเก่ียวข้องกับกิจกรรมการรณรงค์อยา่งต่อเนื่องหลังจาก
การเผยแพรร่ายงาน ในเวลานั้น มันเป็นเรื่องยากสำ�หรับเราท่ีจะรับมือกับ
ความท้าทายท้ังหมดท่ีเราเผชิญ

ท่ามกลางความท้าทายท้ังหมดนี้ เราได้อำ�นวยความสะดวกให้กับทีม
งานวิจัยเชิงสืบสวนของกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐอเมริกาในเดือน
สิงหาคม 2545 และในเดือนตุลาคม ได้อำ�นวยความสะดวกให้แก่ทีมงาน
ผู้รายงานพิเศษด้านสิทธิมนุษยชนแหง่สหประชาชาติลงสำ�รวจเก็บข้อมูล
ในพื้นท่ี ด้วยความหวังว่าการสอบสวนเพิม่เติมอยา่งเป็นทางการของท้ัง
สององค์กรตามแนวชายแดนไทย-พมา่อาจสามารถเพิม่แรงกดดันต่อรัฐ
บาลทหารฯได้

แสงน้อง 
ผูร้ว่มก่อต้ังและ สมาชิกคณะกรรมการองค์กร

ในถ้อยคำ�
ของเธอ
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ในขณะทีร่ฐับาล
พมา่โจมตเีราอยา่ง

เปิดเผย
ผา่น‘สือ่ของรฐั’ ก็

มขีา่วลือแพรส่ะพดั 
และมกีารสง่อเีมลที ่

ไมร่ะบุชือ่บอกว่า 
มกีารตัง้ค่าหวัของ

พวกเราแล้ว
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ขอบคุณสมาชิกของ SWAN ทุกคนสำ�หรับ
การฟ้ืนตนเองและรอดพ้นมาจากสถานการณ์
ท่ีตึงเครียด รวมท้ังขอบคุณศูนย์บรรเทาทุกข์
แก่ประชาชนพม่า (BRC) ประจำ�เชียงใหม่
สำ�หรับการสนับสนุนทางการเงินอย่างทัน
ท่วงทีให้แก่องค์กรของสวอนเพื่อช่วยเหลือ
ประชาชนในช่วงวิกฤต

เรารู้สึกซาบซึ้งใจท่ีกองทุนปฏิบัติการฉุกเฉิน
สำ�หรับผู้หญิง (UAF) และ นักปกป้องสิทธิ
แนวหน้า ท่ีให้กองทุนฉุกเฉินแก่เราในปี พ.ศ 
2546 รวมท้ังขอบคุณ APWLD และ Forum 
Asia ท่ีดำ�เนินการรณรงค์ให้การสนับสนุนเรา
ในช่วงท่ีเรากำ�ลังยากลำ�บากนั้น

และเราจะไม่มีวันลืมการรณรงค์เรียกร้องการ
เปล่ียนแปลงและการสนับสนุนอย่างมหาศาล
จากอาจารย์ไกรศักด์ิ ชุณหวัณ องค์กรพัฒนา
เอกชนไทย (NGO) ต่าง ๆ และคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนแห่งประเทศไทย

การรณรงค์ “ยุติใบอนุญาตข่มขืนในพม่า” 
ของเราจะเป็นไปไม่ได้เลย และเราจะไม่
สามารถเอาชนะความท้าทายท้ังหมดมาได้ 
หากเราไม่ได้รับการสนับสนุนอย่างน่าท่ึงจาก
เครือข่ายผู้หญิงระดับโลกต่างๆ รวมท้ังการ
สนับสนุนด้านการเงินและการเมืองระดับ
สากลจากรัฐบาลของหลายประเทศและ
องค์กรภาคประชาสังคมต่างๆ
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ข้อจำ�กัดและความท้าทายอ่ืนๆ ใน
การทำ�งานของ SWAN

	� บุคลากรท่ีมีความรู้ความสามารถในการเข้าถึงชุมชนเพื่อสามารถ
ตอบสนองความต้องการและข้อเรียกร้องขอของชุมชนมีจำ�กัด

	� สมาชิกของ SWAN ท่ีสามารถเดินทางได้อยา่ง “ถูกกฎหมาย” เพื่อ
ทำ�การรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลงระดับสากลมีจำ�กัด

	� สมาชิก SWAN จำ�นวนไมน่้อย ขาดสถานะภาพตามกฎหมาย ซึ่ง
ทำ�ให้มีความกลัวและกังวลเรื่องการถูกจับกุมหรือถูกสง่กลับประเทศ
ต้นทางโดยทางการไทย

	� ภัยคุกคามด้านความปลอดภัยต่างๆ ท้ังในระดับบุคคลและองค์กร 
ซึ่งอาจมีผลบังคับให้ SWAN ยุติการดำ�เนินงานอยา่งเปิดเผย

	� ภาวะถูกคุกคามจากท้ังรัฐบาลทหารพมา่และเจ้าหน้าท่ีไทย มีผลต่อ
สุขภาพจิตของเจ้าหน้าท่ีสวอน

	� แรงกดดันอยา่งต่อเนื่องกับการรับมือกับความต้องการเพิม่ทวีขึ้นใน
ทุกระดับ

	� การโจมตีโดยสื่อ จากรัฐบาลทหารพมา่



2548
Women’s Rights Prize 
จาก Peter Gruber 
Foundation 

2548 
รางวัล Reebok 
Human Rights 
Award

2551
รางวัล Vital Voices Global 
Partnership Award 2551

รางวัล Jeanne J. 
Kirkpatrick Award 

SWAN และ สมาชิกของ SWAN ได้รบัรางวัล
ระดับนานาชาติหลายรางวัล

รางวัลอ่ืนๆ 
2548 	 รางวัล Marie Claire Award: One of Ten Women of the World
2548 	 รางวัล Asia’s Heroes Award จาก Time Asia Magazine          
2548 	 รางวัล 1000 women for the Nobel Peace Prize
2549 	 รางวัล Best Practice Award in the Upper Greater Mekong 

Sub-region จากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จังหวัดเชียงราย                
2550	 รางวัล Student Peace Prize มอบโดยนักเรียนท้ังหมดใน

ประเทศนอร์เวย์

21
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เสรมิสรา้งความเข้มแข็ง
และขยายกระบวนการเคล่ือนไหว 

2553 - 2562

	� SWAN ได้ประชุมปรึกษาหารือกับ
ชุมชนไทใหญต่่างๆ ข้ามพรมแดน 

	� การอบรมเรื่องอนามัยเจริญพันธุ์ครั้ง
แรกสำ�หรับคนทำ�งานด้านสุขภาพ ท่ี
ทำ�งานในพื้นท่ีหา่งไกลและได้รับผลก
ระทบจากความขัดแย้งในรัฐฉาน	

2553

2554
	� SWAN เริม่จัดต้ังการแลกเปล่ียนกลุ่ม

ผู้หญิง (Women’s Exchanges) ใน
พมา่ 	

2555
	� การอบรมความเป็นผู้นำ�ของเยาวชน

หญิงรุน่ท่ีหนึ่งในเชียงใหม ่
	� SWAN ไปเยือนพมา่อยา่งเป็นทางการ 
	� การประชุมหารือและสร้างเครือขา่ย

ในพมา่ ภาคตะวันออก ภาคใต้ และ
ภาคเหนือของรัฐฉาน รวมท้ังเมือง
ยา่งกุ้ง	

2556
	� โครงการความเป็นอยูท่ี่ดีของผู้หญิง

ก่อต้ังขึ้นโดยการผนวกโครงการ
สุขภาพและโครงการให้ความชว่ย
เหลือฉุกเฉินแก่ผู้หญิงเข้าด้วยกัน 

	� การอบรมผู้นำ�หญิงรุน่ใหมค่รั้งแรก
ในเชียงใหม ่Emerging Women’s 
Leadership Training (EWLT)
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2557
	� ศูนย์ SWAN ประจำ�เมืองตองยี เปิดใน

เดือนเมษายน  
	� กิจกรรมสาธารณะครั้งแรกของ SWAN 

เนื่องในวันยุติความรุนแรงต่อผู้หญิง
จัดในรัฐฉาน (25 พฤศจิกายน)

	� เปิดตัวโครงการนักศึกษาฝึกงานท่ี 
ศูนย์ตองยี

	� การประชุมแลกเปล่ียนศิษย์เก่า      
ครั้งแรก 

2558
	� การเดินทางเพื่อปรึกษาหารือใน       

คำ�ต่ีและโฮมาลินในเขตสะกาย และ    
มัณฑะเลย์

	� เปิดตัวโครงการสุขศึกษาในโรงเรียน
ตามเมืองต่างๆ ในรัฐฉาน 

	� การฝึกอบรมความเป็นผู้นำ�ของ
เยาวชนหญิง/Young Women’s 
Leadership Training  (YWLT) เปิด
ขึ้นในพมา่เป็นครั้งแรกท่ีเมืองตองยี 

	� เปิดตัวโครงการสมาชิก SWAN 

2559
	� การประชุมเครือขา่ยในสว่นต่าง ๆ 

ของรัฐฉาน รวมถึงบริเวณชายแดนจีน 
	� การถ่ายทำ�ละครให้ความรู้เน้นความ

สำ�คัญของการวางแผนครอบครัวและ 
สุขภาพทางเพศและอนามัยการเจริญ
พันธุ์ 

2560
	� งานประชุมพบปะกันครั้งแรกของผู้

หญิงไทใหญ ่และการเฉลิมฉลองครบ
รอบ 18 ปีของ SWAN ท่ีเมืองล่าเสี้ยว 
รัฐฉานประเทศพมา่

2561

2562

	� งานประชุมพบปะกันครั้งท่ีสองของ
ผู้หญิงไทใหญ ่ท่ีเมืองล่าเสี้ยว รัฐฉาน
ประเทศพมา่ 

	� จัดปรับหลักสูตรการอบรมเรื่องเสริม
สร้างศักยภาพผู้หญิง ให้เป็นเสริม
สร้างศักยภาพเยาวชน ตามคำ�ขอของ
ชุมชน

	� การก่อสร้างศูนย์ฝึกอบรมของ SWAN 

	� การเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 20 ปี
ของ SWAN และการประชุมพบปะกัน
ของผู้หญิงไทใหญใ่นเมืองตองยี 

	� การเปิดศูนย์ฝึกอบรมของ SWAN 
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ความสำ�เรจ็ 
	� ประวัติและความเป็น SWAN ได้เติบโตและเป็นท่ีรู้จักแพรห่ลายท่ัวพมา่ผา่น

กิจกรรมต่างๆ ในพื้นท่ี โดยมีสมาชิกของ SWAN ซึ่งประกอบด้วยศิษย์เก่าท่ีมี
ความกระตือรือร้นและเคยผา่นการเข้ารว่มโครงการนักศึกษาฝึกงาน โครงการ 
Emergent Women Leadership Training และ Young Women Leadership 
Training

	� ศิษย์เก่าได้รับความไว้วางใจมากขึ้นในชุมชนท่ีตนปฏิบัติงาน และผู้คนก็ติดต่อ
เข้ามายังพวกเขาเพื่อขอรับความชว่ยเหลือโดยเฉพาะเมื่อเผชิญกับความรุนแรง 
SWAN ได้รับการร้องขอให้จัดกิจกรรมการเสริมสร้างศักยภาพสำ�หรับเยาวชน
และผู้หญิงในชุมชนต่างๆ ของพวกเขา

	� การขยายเครือขา่ยท่ัวพมา่ผา่นกิจกรรมท่ีประสบความสำ�เร็จต่างๆ ไมว่่าจะ
เป็นการประชุมปรึกษาหารือ การสร้างเครือขา่ย และการลงตรวจเยี่ยมพื้นท่ี ซึ่ง
ชว่ยให้ SWAN สามารถกำ�หนดพื้นท่ีและโปรแกรมในอนาคตได้อยา่งเหมาะสม 

	� SWAN เป็นท่ีรู้จักมากเพิม่ขึ้นจากองค์กรต่างๆ เชน่ พรรคการเมือง กองกำ�ลังติด
อาวุธชาติพันธุ์/องค์กรปฏิวัติกลุ่มชาติพันธ์ุ (EAOs/EROs) องค์กรภาคประชา
สังคม (CSOs) และกลุ่มเยาวชนต่างๆ 

	� จำ�นวนผู้หญิงท่ีมีสว่นรว่มในบทบาทการตัดสินใจสูงขึ้น 
	� การทำ�งานอยา่งใกล้ชิดกับผู้นำ�หญิงและสมาชิกรัฐสภาหญิง SWAN ได้รับโอกาส

ดีในการมีอิทธิพลต่อนโยบายของพรรคการเมืองฉานต่างๆ รวมท้ังพันธมิตรท่ี
ทำ�งานเก่ียวข้องกับปัญหาด้านผู้หญิงและเพศสภาพ 

	� การได้อำ�นวยความสะดวกให้แก่การก่อต้ังองค์กรใหมข่องผู้หญิงในชุมชนไทใหญ ่
เชน่ องค์กรผู้หญิงแหง่รัฐฉาน (SSWO) องค์กรเพื่อการพัฒนาของผู้หญิงแหง่รัฐ
ฉาน (SSWDO)  องค์กรผู้หญิงชานนีในโฮมาลิน และ องค์กรผู้หญิงอาวุโสแหง่รัฐ
ฉาน (SWSS) 
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ความท้าทาย  
	� การต่อสู้ทางความคิดภายใน “ไป หรือ ไมไ่ป” เก่ียวกับการเข้าไปประจำ�การในพมา่ 
	� การขาดแคลนเจ้าหน้าท่ีท่ีมีความรู้และประสบการณ์ เนื่องจากเจ้าหน้าท่ีองค์กรท่ีได้รับ

การฝึกฝนมาอยา่งดีลาออก ตามกระแสการเมืองในพมา่ และเกิดความท้าทายในสวอน
ต่อการสรรหาทรัพยากรบุคคลท่ีเหมาะสม

	� การจัดต้ังระบบการทำ�งานท้ังหมดภายในพมา่ ใช้เวลาเป็นอยา่งมาก
	� เงินทุน/ ทรัพยากรบุคคลมีไมเ่พียงพอในการตอบสนองต่อความจำ�เป็นของชุมชนไท

ใหญต่่างๆ ในพมา่ เงินทุนสำ�หรับตอบสนองคำ�ร้องขอและความคาดหวังมากมายจาก
ชุมชนนั้นมีอยา่งจำ�กัด 

	� ไมส่ามารถผลิตสื่อสำ�หรับใช้รณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลงเฉพาะสำ�หรับกลุ่มเป้า
หมายในต่างประเทศเป็นหลักเนื่องจากมีเจ้าหน้าท่ีจำ�กัดและภาระงานเพิม่ขึ้น 

	� การรักษาบทบาทความเป็นกลางของ SWAN ท่ามกลางชุมชนท่ีมีความแตกแยกเกิดขึ้น
	� การเผชิญหน้าและต่อต้านระบบกฎหมายท่ีเข้มงวดและการคอร์รัปชั่นท่ีแพรห่ลาย
	� การสร้างสมดุลระหว่างความเป็นชาตินิยมฉานกับหลักสิทธิมนุษยชน
	� การดำ�เนินงานในสังคมปิตาธิปไตย patriarchal society อยา่งสูงในพมา่ เมื่อเรา

สนับสนุนและเรียกร้องสิทธิผู้หญิงเราต้องเผชิญกับการต่อต้านและอุปสรรคจากกลุ่ม
ต่างๆ มากมาย ไมว่่าจะเป็นผู้นำ�ชาย สมาชิกในชุมชน และในบางครั้งก็รวมถึงผู้หญิงด้วย
กันเองด้วย 

	� ความไมม่ีเอกภาพในการดำ�เนินกิจกรรม สง่ผลให้เกิดการขม่ขูเ่จ้าหน้าท่ีของ SWAN ท่ี
ทำ�งานด้านสุขภาพในชุมชนโดยสมาชิกของกลุ่มติดอาวุธชาติพันธ์ุบางกลุ่ม โดยเฉพาะ
ต่อการสร้างความตระหนักและให้บริการด้านการวางแผนครอบครัว โดยเฉพาะอยา่งยิง่
การให้บริการคุมกำ�เนิดด้วยวิธี “ฝังยาคุม” 

	� การสู้รบท่ีดำ�เนินอยา่งต่อเนื่องสง่ผลต่อความล่าช้าในการดำ�เนินโครงการ ตลอดจน
ภาระงานท่ีเพิม่ขึ้นในการให้ความชว่ยเหลือฉุกเฉินแก่ประชากรจำ�นวนมากของผู้พลัด
ถ่ินในรัฐฉาน
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ย้อนมองไปตอนการเดินทางของเราเริม่ต้นในปี พ.ศ. 2542 
ขณะนั้นมีการเปล่ียนแปลงสำ�คัญหลายอยา่ง ความทรงจำ�
หนึ่งท่ีประทับใจฉันเป็นการสว่นตัวคือ “การเปล่ียนผา่น
ทางการเมือง” ในพมา่ประมาณปี 2555-2556 และสิง่นี้มี
ผลกระทบอยา่งกว้างขวางต่อขบวนการภาคประชาสังคมและ
องค์กรชุมชนของพมา่ท่ีก่อต้ังขึ้นในประเทศไทยและตามแนว
ชายแดนไทย-พมา่ มีการถกเถียงกัน ซึ่งบางครั้งก็เป็นการถก
เถียงกันอยา่งดุเดือดว่าจะ ‘ย้ายเข้าไป’ อยูใ่นประเทศและ
ทำ�งานในนั้น หรือจะยังคงอยู ่‘นอก’ ประเทศ ท่ีเราประจำ�การ
อยูใ่นประเทศไทย

ในทำ�นองเดียวกัน SWAN ก็มีการอภิปรายกันหลายครั้ง และ
สมาชิกบางคนก็ต้องการย้ายเข้าไปต้ังสาขา SWAN ในรัฐฉาน 
ในขณะท่ีบางคนต้องการให้ SWAN อยูใ่นประเทศไทย ประเด็น
สำ�คัญประการหนึ่งในการหารือคือการย้ายเข้าไปข้างในจะ
ชว่ยเพิม่โอกาสในการทำ�งานอยา่งใกล้ชิดกับชุมชนของเรา 
ซึ่งสอดคล้องกับภารกิจอันยาวนานขององค์กร และในขณะ
เดียวกันก็มีการหยิบยกข้อกังวลท่ีสมเหตุสมผล คือเกรงว่า
อาจจะเกิดการประนีประนอมจุดยืนทางการเมืองของ SWAN 
ต่อระบอบการปกครองของทหารพมา่ ท่ีเราไมค่วรไว้วางใจ
กองทัพทหารพมา่เพราะกองทัพฯ จะใช้กลยุทธ์ท้ังหมดเพื่อ
รักษาอำ�นาจและให้ความสำ�คัญกับผลประโยชน์ของตนเอง 
ยิง่ไปกว่านั้น พวกเขาจะได้รับความพึงพอใจกับการนิรโทษ
กรรมตนเองจากการก่ออาชญากรรมสงครามมาเป็นเวลาหลาย
ทศวรรษซึ่งรวมถึงความรุนแรงทางเพศต่อผู้หญิงชาติพันธ์ุ 
ข้อกังวลท่ีสำ�คัญประการหนึ่งคือสมาชิก SWAN และสมาชิก
ครอบครัวของพวกเขาในรัฐฉานจะเผชิญกับภัยคุกคามด้าน

มอนเกีย๋ง 
สมาชิก SWAN

ในถ้อยคำ�
ของเธอ



ความปลอดภัย เนื่องจาก SWAN ติดตามสถานการณ์และทำ�บันทึก
กับเปิดเผยให้เห็นถึงความรุนแรงทางเพศท่ีได้รับการสนับสนุนจาก
รัฐและกระทำ�โดยกองทัพพมา่

ฉันจำ�ได้ว่าตอนนั้นเรารู้สึกท้อแท้และคับข้องใจกันอยา่งไรบ้าง มี
ความตึงเครียด และบางคนก็มีอารมณ์ค่อนข้างมาก หลังจากท่ีพวก
เราประชุมกันหลายครั้ง รวมการปรึกษาหารือกับชุมชนไทใหญใ่น
พมา่ และกลุ่มผู้หญิงต่างๆ SWAN ก็ได้ตัดสินใจจัดต้ังศูนย์การสื่อสาร
ภายในรัฐฉาน ผลท่ีตามมาจากการตัดสินใจครั้งนี้สง่ผลกระทบอยา่ง
มีนัยสำ�คัญต่อทรัพยากรบุคคลของ SWAN รวมถึงต่อการทำ�งาน
เครือขา่ยและศักยภาพการรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลงในระดับ
นานาชาติของเรา มันเจ็บปวดจริงๆ สำ�หรับพวกเราทุกคน

ต้ังแต่ปี 2556 SWAN ในฐานะองค์กรท่ีก่อต้ังมาเพื่อตอบสนองความ
ต้องการของชุมชนและสร้างขึ้นจากค่านิยมหลักของการทำ�งาน
เป็นทีม ยังคงสานต่อภารกิจในรัฐฉานและท่ีอ่ืนๆ และขณะเดียวกัน
ก็ปรับระบบการดำ�เนินงานด้วยศักยภาพท่ีเรามีไมม่ากในขณะนั้น  
การจัดลำ�ดับความสำ�คัญให้แก่ความต้องการของชุมชนและการ
เข้าไปทำ�งานในพมา่ให้ผลลัพธ์ท่ีประสบผลสำ�เร็จหลายประการ
ภายในเวลาไมก่ี่ปี  SWAN ประสบความสำ�เร็จในการขยายเครือ
ขา่ย สร้างการเชื่อมต่อกับกลุ่มต่างๆ ท่ีทำ�งานเก่ียวข้องกันภายใน
ประเทศ SWAN อาจไมไ่ด้อยูใ่นแนวหน้าของการรณรงค์เรียกร้อง
การเปล่ียนแปลงระดับนานาชาติเหมือนในชว่งปี 2543 และชว่งปี
ใกล้เคียงกันนั้น อยา่งไรก็ตาม ฉันได้เห็นแล้วว่า SWAN รู้สึกเติมเต็ม
กับความสำ�เร็จท้ังหมดของเรา โดยเฉพาะอยา่งยิง่การสร้างความ
สัมพันธ์อันแนน่แฟ้นกับชุมชนท่ีเราทำ�งานด้วยและเราทำ�งานเพื่อ
ชุมชนเหล่านั้น 

ฉันเชื่อว่า SWAN จะยังคงมีความสามารถในการฟ้ืนตัวและมุง่มั่นท่ี
จะก้าวไปข้างหน้า ตราบใดท่ียังมีพี่น้องผู้หญิงท่ีมีค่านิยมและยึดหลัก
การสำ�คัญเหมือนกัน แม้ว่าจะมีความท้าทายหลายประการให้เรา
เผชิญก็ตาม

SWAN อาจไมไ่ด้อยู่
ในแนวหน้าของการ
รณรงค์เรยีกรอ้งการ
เปลีย่นแปลงระดับ
นานาชาติเหมือน
ในชว่งปี 2543 และ
ชว่งปีใกล้เคยีงกัน
นัน้ อยา่งไรก็ตาม ฉัน
ได้เหน็แล้วว่า SWAN 
รูส้ึกเติมเต็มกับความ
สำ�เรจ็ทัง้หมดของ
เรา โดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่การสรา้งความ
สัมพนัธ์อันแน่นแฟ้น
กับชุมชนทีเ่ราทำ�งาน
ด้วยและเราทำ�งาน
เพือ่ชุมชนเหล่านัน้ 
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การยา้ยเข้าไปในรฐัฉานเพือ่ทำ�งานนัน้ถือเป็นประสบการณ์ทีพ่เิศษ
และคุ้มค่าสำ�หรบัฉัน SWAN สามารถขยายเครอืข่ายและกิจกรรม
โครงการต่างๆ เพือ่เสรมิอำ�นาจใหกั้บชุมชนท้องถิน่โดยเฉพาะผู้
หญงิอยา่งค่อยเป็นค่อยไป  ฉันรูส้กึพอใจมากทีเ่จ้าหน้าทีข่อง SWAN 
สามารถเข้าถึงชุมชนของเราในพมา่ได้ และฉันเหน็ศษิยเ์ก่าจาก
โครงการฝึกอบรมต่างๆ ของ SWAN ทีท่ำ�งานอยา่งกระตือรอืรน้อยูใ่น
ทกุพืน้ทีโ่ครงการของเรา  พวกเขาหลายคนได้กลายเป็นคนสำ�คัญใน
พืน้ที ่หลายคนได้กลับมาทำ�งานในองค์กรภาคประชาสงัคม ยิง่ไปกว่า
นัน้ ผูห้ญงิหลายคนได้รบัเลือกเป็นผูส้มคัรรบัเลือกตัง้และบางคนก็ได้
รบัเลือกเป็นสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร (ส.ส.) 

	 หนึง่ในกิจกรรมทีน่่าจดจำ�ทีสุ่ดสำ�หรบัฉันคือ
งานประชุมพบปะกันของผูห้ญงิไทใหญ ่ครัง้แรกที ่
จัดขึน้ในใจกลางเมอืงล่าเสีย้ว ทางตอนเหนือของ
รฐัฉาน ซึง่ตามมาด้วยวันครบรอบ 18 ปีของเราใน
วันที ่28 มนีาคม 2560 ขอบคณุการสนับสนุนจาก
พระสงฆใ์นท้องถิน่ทีใ่หผู้เ้ข้ารว่มงานสว่นมากได้
เข้าพกัในวัดต่างๆ นอกจากนัน้ ผูเ้ข้ารว่มเกินครึง่
หนึง่ของงานพบปะฯ ก็สามารถดแูลและจัดการ
ตนเองใหส้ามารถเข้ารว่มได้  ถือเป็นช่วงเวลาทีน่่า
ทึง่สำ�หรบัเราทีไ่ด้รบัการสนับสนุนจากชุมชนเป็น
อยา่งมาก คือจาก EAO กลุ่มเยาวชน CSO ผูน้ำ�ท้อง
ถิน่ พรรคการเมอืง และผูน้ำ�ศาสนา

หนุ่มออนแลง 
เจ้าหน้าท่ีของ SWAN
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ในถ้อยคำ�
ของเธอ



อีกไฮไลท์หนึง่คือการฉลองครบรอบ 20 ปีของ 
SWAN ทีม่ผีูเ้ข้ารว่มเกือบ 500 คน รวมถึงผูห้ญงิ
และเครอืข่าย CSO  EAO และพรรคการเมอืง และ
หลังจากงานนีก็้ตามด้วยการเปิดตัวกิจกรรมการ
ลุ้นโชคโดย SWAN/ SWAN Lucky Draw ซึง่เข้า
ถึงหลายพืน้ทีทั่ว่ประเทศพมา่และสามารถระดม
ทนุใหกั้บองค์กรได้

ในขณะทีเ่ราขยายเครอืข่ายต่างๆ SWAN ได้
กลายเป็นทีรู่จั้กและมชีือ่เสยีงเพิม่ขึน้ในหมูชุ่มชน
ไทใหญ ่แต่มนัก็ทำ�ใหรู้ส้กึท้อแท้ด้วยเช่นกันใน
หลายครัง้ ฉันรูส้กึคับอกคับใจมากในตอนทีเ่ราไม่
สามารถช่วยเหลือผูร้อดจากความรุนแรงทางเพศ
และความรุนแรงบนพืน้ฐานทางเพศสภาพได้ตาม
ทีชุ่มชนคาดหวัง โดยสว่นมากเป็นเพราะระบบ
กฎหมายในพมา่พึง่พาไมไ่ด้ ซึง่ถูกกำ�หนดโดย 
(และขึน้อยูกั่บ) บทบาทของเงินและการทจุรติ มี
กรณหีนึง่ทีผู่ก้ระทำ�ความผดิสามารถหลุดพน้จาก
อาชญากรรมทีเ่ขาก่อไว้ได้ ถึงแมจ้ะมหีลักฐาน
และพยานทีแ่น่นหนาครบถ้วนก็ตาม ฉันได้รว่ม
อยูเ่คียงข้างผูห้ญงิคนนัน้ตลอดการพจิารณาคดี
และเธอตัง้ครรภ์เพราะการกระทำ�ของผูก้ระทำ�
ความผดิ ฉันได้รว่มเป็นสกัขพียานในการดำ�เนิน
คดีโดยตรง ทกุวันนีฉั้นก็ยงัไมส่ามารถผา่นพน้
เรือ่งนีไ้ปได้ มนัยงัติดอยูใ่นใจฉัน ในอีกกรณหีนึง่ 

SWAN ได้ใหก้ารสนับสนุนแก่เยาวชนผูร้อดจาก
ความรุนแรงทางเพศทีถู่กชายทีแ่ต่งงานแล้วล่วง
ละเมดิทางเพศครัง้แรกในปี 2557 หลังจากนัน้
ในปี 2558 เยาวชนหญงิคนนีถู้กภรรยาของชาย
คนนัน้และพอ่แมข่องผูก้ระทำ�ผดิทำ�รา้ยรา่งกาย 
SWAN ได้ใหก้ารสนับสนุนเยาวชนหญงิในเรือ่ง
ค่าเดินทาง ทีพ่กั อาหาร และค่าดำ�เนินการทาง
กฎหมายบางสว่นสำ�หรบัการขึน้ศาลมากกว่า 50 
ครัง้ระหว่างปี 2558 ถึง 2561 ในทีสุ่ดคดีก็ยุติลง
ด้วยการจ่ายค่าชดเชยเป็นเงิน ซึง่เราคิดว่าข้อ
ตกลงดังกล่าวถือเป็นความอยุติธรรม เนือ่งจาก
ผูก้ระทำ�ผดิหลีกเลีย่งบทลงโทษทีรุ่นแรงกว่า
ทีก่ำ�หนดไว้สำ�หรบัการกระทำ�ความรุนแรงต่อ
เยาวชนหญงิ

มบีอ่ยครัง้ทีฉั่นรูส้กึท้อแท้มากทีเ่ราไมม่ทีรพัยากร
เพยีงพอทัง้ด้านการเงิน ลอจิสติกส ์ และทาง
เทคนิค  รวมทัง้ไมม่สีถานทีป่ลอดภัยทีจ่ะให้
ผูห้ญงิอยูไ่ด้ พวกเรารูส้กึกดดันทางจิตใจเป็น
อยา่งมาก เพราะมผีูร้อดจากความรุนแรงทาง
เพศเพิม่ขึน้ได้มาหาเราเพือ่ขอความช่วยเหลือ
ฉุกเฉิน การใหค้ำ�ปรกึษา และความช่วยเหลือ
ทางกฎหมายiWAN upholds. There was one 
incident that ld b
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รกัษาความสมดุลระหว่าง ความชาตินิยม 
ไทใหญแ่ละ หลักการสิทธิมนุษยชน

หนุ่ม ออน แหลง 
เจ้าหน้าทีข่อง SWAN

ยิง่ไปกว่านัน้ มนัก็ค่อนข้างท้าทายมากทีจ่ะ
รกัษาความสมดลุระหว่างความชาตินิยมไทใหญ่
และหลักการสทิธิมนุษยชนซึง่ SWAN ยดึถือ ได้
เกิดเหตกุารณ์หนึง่ทีท่ำ�ใหฉั้นรูส้กึแยม่ากและ
กระวนกระวายใจเป็นอยา่งมาก มผีูห้ญงิไทใหญ่
คนหนึง่ถูกจับกมุและถูกควบคมุตัวโดยกลุ่มกอง
กำ�ลังติดอาวุธทีไ่มใ่ช่ชาวไทใหญ ่เพือ่ป้องกัน
การแตกแยกเพิม่ขึน้ (เช่น การสรา้งความเกลียด
ชังและตำ�หนิกล่าวโทษกัน) เราจึงดำ�เนินการกับ
กรณนีีอ้ยา่งรอบคอบและระมดัระวัง และเราก็
คยุกับทกุพรรคการเมอืงและหน่วยงานราชการที ่

เกีย่วข้องด้วยความใจเย็น แต่สมาชิกในชุมชนบาง
คนวิพากษ์วิจารณ์เราในโซเชยีลมเีดียและเป็นการ
สว่นตัว ทีไ่มแ่จ้งข้อกังวล “ต่อสาธารณะ”
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ฉันได้รูจั้กและรบัรูเ้รือ่ง
ราวของ SWAN ผา่น
พรรคการเมืองไทใหญ ่ฉัน
รูส้ึกดใีจมากทีไ่ด้รูว่้ามกีลุ่ม
ผูห้ญิงทีเ่ขม้แขง็ในชุมชน
ไทใหญข่องเรา โดยเฉพาะ
เป็นกลุ่มทีท่ำ�งานเพือ่พีน้่อง
ชาวไทใหญด้่วย ฉันได้รูจั้ก 
SWAN เพราะ SWAN เขา้มา

ตัง้อยูใ่นรฐัฉาน

แสง
ผู้จัดการโครงการเสริมอำ�นาจผู้หญิง

ในถ้อยคำ�
ของเธอ
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ฉันเข้ารว่มงานกับ SWAN ด้วยการเป็นผู้รับการฝึกอบรมในการอบรมความ
เป็นผู้นำ�เยาวชนหญิงในปี 2558 แล้วหลังจากนั้นก็ได้เริม่ทำ�งานในองค์กร
ในปี 2561 ในฐานะท่ีเป็นเจ้าหน้าท่ีเยาวชน ฉันได้เรียนรู้ว่างานของ SWAN 
ท่ีได้ดำ�เนินการอยา่งแพรห่ลายอยูใ่นชุมชนต่างๆ นั้นเป็นอยา่งไร    SWAN 
คือองค์กรแรกท่ีดำ�เนินงานเพื่อชุมชนไทใหญใ่นพมา่ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ใน
พื้นท่ีท่ีได้รับผลกระทบจากการสู้รบและความขัดแย้งในพื้นท่ีหา่งไกล โดย
ใช้รูปแบบและวิธีการต่างๆ เพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการรณรงค์เรียกร้องการ
เปล่ียนแปลงการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานทางเพศสภาพและการแก้ปัญหา
ความตึงเครียดระหว่างชุมชนต่างๆ ท่ีถูกแบง่แยก 

ฉันได้เริม่ทำ�งานและประจำ�ท่ีศูนย์การสื่อสาร SWAN ในเมืองตองยี โดยทำ�
หน้าท่ีประสานงานและติดตามกิจกรรมต่างๆ ภายในพมา่เป็นสำ�คัญ ตลอด
จนเชื่อมโยงการสื่อสารกับศูนย์ SWAN ในเชียงใหมด้่วย ท่ี SWAN ฉันรับผิด
ชอบการจัดประชุมแลกเปล่ียนกลุ่มผู้หญิง Women’s Exchange (WE) ซึ่งอยู่
ภายใต้โครงการเสริมอำ�นาจผู้หญิง ฉันได้จัดกิจกรรมของ Women Exchange 
โดยตรงในพื้นท่ี ซึ่งเป็นการจัดให้มีพื้นท่ีและเวลาสำ�หรับผู้หญิงในชุมชนเพื่อ
สร้างความมั่นใจด้วยการมาพบปะกันเพื่อแลกเปล่ียนประสบการณ์และเรื่อง
ราวต่างๆ เก่ียวกับความรุนแรงและปัญหาทางเพศสภาพอ่ืนๆ  โดยผา่นการ
ทำ�งานให้ WE ฉันได้รับโอกาสดีในการพบปะกับผู้หญิงในพื้นท่ีต่างๆ และมัน
ก็ทำ�ให้ฉันรู้สึกมีพลังและได้รับการเสริมอำ�นาจด้วยเชน่กัน

ในหลายครั้ง ฉันรู้สึกท้อแท้เมื่อเราไมส่ามารถตอบสนองคำ�ขอจากชุมชนได้
เนื่องจากข้อจำ�กัดด้านเงินทุนและการขาดเจ้าหน้าท่ี การร้องขอดังกล่าวรวม
ถึงขอให้จัดอบรม การประชุมแลกเปล่ียนกลุ่มผู้หญิง การประชุมเชิงปฏิบัติ
การเพื่อเสริมสร้างศักยภาพ และขอการสนับสนุนสำ�หรับกรณีได้รับความ
รุนแรงต่างๆ เพิม่ขึ้น อยา่งไรก็ตาม แทนท่ีจะจมอยูกั่บความรู้สึกนี้ ฉันตัดสิน
ใจว่าจะพยายามอยา่งเต็มท่ีเพื่อมุง่ไปว่าจะทำ�ให้สถานการณ์ดีขึ้นและมี
ประสิทธิภาพมากขึ้นในอนาคตได้อยา่งไร สำ�หรับฉัน ผู้หญิงในชุมชนคือคนท่ี
ทำ�ให้ฉันเข้มแข็งเพื่อเอาชนะความยากลำ�บาก เพื่อเติมพลัง และก้าวต่อไป
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ต่อต้านความท้าทายใหม่
2563 - 2567

	� ทำ�งานจากทางบ้าน
	� ให้ความชว่ยเหลือฉุกเฉินแก่ชุมชนต่างๆ 

ผา่นโครงการและกิจกรรมสร้างความ
ตระหนักต่างๆ 

	� ผลิตคลิปเสียงและคลิปวิดีโอเป็นสื่อ
สร้างความตระหนักเรื่องไวรัสโควิด-19 

2563
การตอบสนองต่อการแพร่
ระบาดของไวรสัโควิด-19 

	� เปิดตัวโครงการ “สนับสนุนผู้สมัครผู้
หญิง/Women Candidate Support” 

	� จัดการประชุมเพื่อให้ความรู้ความเข้าใจ
เก่ียวกับการลงคะแนนเลือกต้ังและการ
ศึกษาของพลเมือง

	� การผลิตคลิปเสียงและคลิปวิดีโอเพื่อให้
ความรู้และสร้างความตระหนัก

การปฏิบัติการเพื่อการ
เลือกต้ังท่ัวไปในปี 2563 

การสรา้งเสรมิศกัยภาพ
ด้านดิจิตอล

2564

	� การชุมนุมต่อต้านรัฐประหารในประเทศ
พมา่และประเทศไทย

	� ให้การตอบสนองเรง่ด่วนแก่ผู้เข้ารว่ม
ขบวนการอารยะขัดขืน (CDM)

	� ผลิตสื่อรณรงค์ต่อต้านรัฐประหาร 
	� จัดนิทรรศการภาพถ่าย 
	� สร้างพันธมิตรทางการเมืองผา่น WLB

ต่อต้านการรฐัประหาร
ในพมา่

การปรบัยุทธศาสตรส์ำ�หรบัการ
ดำ�เนินงานและการย้ายทีต้ั่งศูนย์ 
SWAN 

การสนับสนุนด้านความปลอดภัย
ทางดิจิตอลและไซเบอร์

การชว่ยเหลือเรง่ด่วนแก่ผู้พลัดถ่ิน
ภายในประเทศและผู้ลีภั้ยทีไ่ด้รบั
ผลกระทบจากความขัดแย้งด้วย
อาวุธในรฐัฉานและรฐัคะฉ่ิน 

ให้ความชว่ยเหลือเรง่ด่วนเรื่องโค
วิด-19 แก่ชุมชนอยา่งต่อเน่ือง



SWAN SILVER JUBILEE
DESIGN PACKAGE BY YING TZARM 

SILVER JUBILEE LOGO

การประชุมแลกเปลีย่นของศษิย์เก่า 2566
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2565
กิจกรรม โครงการWEP กลับมา
ดำ�เนินการต่อ หลังจากถูกหยุด
ชั่วคราวเน่ืองจากสถานการณ์โค
วิด-19 และการขาดแคลนเงินทุน 

ทำ�ให้โครงสรา้งใหมข่ององค์กร
และสรา้งเสรมิศกัยภาพภายในมี
ความเข้มแข็งขึ้น  

เชื่อมต่อกับเครอืขา่ยองค์กรไทย
และองค์กรต่างๆ ทีป่ระจำ�ใน
ประเทศไทยอกีครั้ง 

2566
ปฏิรูปโครงการการศกึษา 

การตอบสนองต่อการย้ายถ่ินฐาน
ทีเ่พิม่ขึ้นของชุมชนอันเน่ืองมา
จากปฏิบัติการ 1027 ทางตอน
เหนือของรฐัฉาน 
การประชุมแลกเปลีย่นของ
ศษิย์เก่า

เฉลิมฉลองวาระครบรอบ 25 ปี 

เปิดตัว Podcast ชื่อรายการ
“Shan Women’s Podcast”

2567
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สถานการณ์โควิด-19
ความสำ�เรจ็
 

	� SWAN ตอบสนองได้ค่อนข้างดีต่อสถานการณ์ โควิด-19 ท้ังในองค์กร 
กับแหล่งทุน และชุมชน

	� เจ้าหน้าท่ี SWAN ในท้ังสองประเทศ (พมา่และไทย) ได้พัฒนาทักษะ
การสื่อสารออนไลน์และทักษะด้านเทคโนโลยีข้อมูล IT ใหมต่่างๆ และ
เจ้าหน้าท่ีบางสว่นก็ได้เพิม่ทักษะการตัดต่อวิดีโอและการออกแบบ
กราฟิก

	� ผลิตคลิปเสียงและคลิปวิดีโอเก่ียวกับการเลือกต้ัง โควิด-19 กับความ
ตระหนักด้านสุขภาพท่ีเก่ียวข้อง และสุขภาพผู้หญิง โดยออกอากาศ
ผา่นโซเชียลมีเดียและรายการวิทยุของ SWAN ได้อยา่งเหมาะสมกับ
ชว่งเวลาท่ีเกิดสถานการณ์

	� สามารถให้การสนับสนุนเรง่ด่วนเก่ียวกับ โควิด-19 แก่ชุมชนต่างๆ ใน
พื้นท่ีดำ�เนินโครงการในพมา่และตามแนวชายแดนไทย-ไทใหญ ่ใน
ภาคเหนือของประเทศไทย โดยได้รับการสนับสนุนจากแหล่งทุนต่างๆ 
ท่ีมีในขณะนั้น รวมแหล่งทุนต่างประเทศและแหล่งทุนในท้องถ่ิน

	� ได้รับการยอมรับมากขึ้นในบทบาทของเจ้าหน้าท่ีด้านสุขภาพของเรา 
เนื่องจากพวกเขาได้กลายเป็นผู้ให้บริการด้านการดูแลสุขภาพเบื้องต้น
และผู้ให้ความรู้เก่ียวกับโควิด-19 แก่ผู้คนในชุมชน

	� ครูท่ีได้รับการสนับสนุนจาก SWAN ตามแนวชายแดนไทย-ไทใหญ ่ใน
ภาคเหนือของประเทศไทยได้รับความชื่นชมมากขึ้นจากนักเรียนและ
ครอบครัวของนักเรียนสำ�หรับการเยี่ยมบ้านและให้การสนับสนุนใน
กรณีฉุกเฉินรวมท้ังสร้างความตระหนักรู้เก่ียวกับโควิด-19

	� ประสบความสำ�เร็จในการสนับสนุนผู้สมัครผู้หญิง 30 คนจาก
พรรคการเมืองฉาน 3 พรรค ภายใต้โครงการ “สนับสนุนผู้สมัครผู้
หญิง” ท่ีมุง่เพิม่การมีสว่นรว่มของผู้หญิงในรัฐสภา

	� ศิษย์เก่า SWAN 13 คนได้รับเลือกให้เป็นผู้ลงสมัครรับเลือกต้ังผู้หญิง
ในการเลือกต้ังท่ัวไปปี 2563
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ความท้าทาย 
	� กิจกรรมโครงการจำ�นวนมากในพื้นท่ีถูกระงับเนื่องจากการล็อค

ดาวน์และข้อจำ�กัดต่างๆ เก่ียวกับโควิด-19
	� ข้อจำ�กัดต่างๆ ทำ�ให้เกิดความล่าช้าในการจัดกิจกรรมสร้าง

ความตระหนักรู้เก่ียวกับการศึกษาของพลเมือง การศึกษาของผู้
มีสิทธิเลือกต้ัง และข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับการเลือกต้ัง

	� ความวิตกกังวลและความตึงเครียดในหมูเ่จ้าหน้าท่ีองค์กร
เนื่องจากข้อจำ�กัดด้านเวลาและเงินทุน

	� ข้อจำ�กัดท่ีกำ�หนดโดยบางแหล่งทุนในการให้การสนับสนุน
ฉุกเฉินเพื่อบรรเทาทุกข์จากโควิด-19
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ด้วยความมุง่หวังท่ีจะให้ผู้สมัครท่ีเป็นผู้หญิงได้รับเลือกในการเลือกต้ัง
ท่ัวไปปี 2563 เราจึงเริม่ดำ�เนินโครงการ “สนับสนุนผู้สมัครผู้หญิง” เพื่อ
โฆษณาประวัติและผลงานของผู้สมัครเป็นรายบุคคลและแจ้งจุดยืน
ความคิดเห็นทางการเมืองของพวกเธอต่อสาธารณะในหลายรูปแบบรวม
ถึงการใช้แพลตฟอร์มสื่อต่างๆ

            พวกเราตืน่เต้นมากและได้พฒันาแผนงานของ
โครงการขึน้มาอยา่งครอบคลุม แต่หลังจากนัน้ก็มกีาร
ระบาดของไวรสัโควิด-19 ในเดือนมนีาคม ในเวลานัน้
ฉันอยูท่ีเ่ชยีงใหม ่ฉันได้พยายามทุกวิธแีล้วเท่าทีคิ่ดว่า
จะเป็นไปได้เพือ่ไปในพืน้ที ่ฉันยงัได้ใหช้ือ่ของตัวเอง
สำ�หรบัเทีย่วบนิฉุกเฉินกลับบา้นเพือ่จะได้พบผูส้มัคร
ด้วยตนเองและทำ�งานรว่มกับพวกเขาอยา่งใกล้
ชดิ มันใชเ้วลาสามเดือนกว่าชือ่ฉันจะได้อยูใ่นราย
ชือ่สำ�หรบับนิไปกับเทีย่วบนิเพือ่บรรเทาทุกข ์น่า
เสยีดายทีม่กีารล็อกดาวน์ทีห่า้มเดินทางทัง้ทางบก

และทางอากาศอกีครัง้ในพมา่ นอกจากนัน้ยงัมเีงือ่นไข
ระยะเวลากักกันตัวอกีสองสัปดาห ์ฉันจึงไมม่ทีางเลือก
นอกจากยอมแพไ้มส่ามารถเดินทางไปพืน้ทีเ่ลือกตัง้ได้ 
ฉันรูส้ึกเครยีดมากและในตอนกลางคืนฉันก็นอนไมห่ลับ 
รูส้ึกกังวลว่าเราจะทำ�งานได้ไมด่ ี

ในถ้อยคำ�
ของเธอ คำ�อ่อน 

ผู้อำ�นวยการฝ่ายเก็บข้อมูลและ
เผยแพรข่้อมูล



เนื่องจากแรงกดดันด้านเวลาก่อนวันเลือกต้ังซึ่งกำ�หนดไว้ให้เป็นสัปดาห์
แรกของเดือนพฤศจิกายน 2563 เราจึงตัดสินใจอยา่งกล้าหาญว่าจะ
ใช้เทคโนโลยีและเทคนิคออนไลน์ท่ีเน้นไปท่ีแพลตฟอร์มโซเชียลมีเดีย
และขา่วสารต่างๆ และเราก็ยืนกรานว่า ถึงแม้ในเวลานั้นเราจะมีความ
สามารถไมเ่พียงพอท่ีจะใช้เทคโนโลยีออนไลน์ในพื้นท่ีก็ตาม  แต่เพราะ
เราคุ้นเคยกับปัญหาท่ัวไปแล้ว เชน่ การเข้าถึงอินเทอร์เน็ตได้อยา่ง
จำ�กัดและไฟฟ้าดับบอ่ยครั้ง เราจึงรู้ว่าจะต้องพบกับความท้าทายใน
การสื่อสาร แต่เราเตรียมตัวกันเป็นทีม

ทีมของเราได้ติดต่อผู้สมัครลงรับเลือกต้ังท่ีเป็นผู้หญิงไทใหญ่
มากกว่า 60 คน จากพรรคการเมืองไทใหญส่ามพรรค คือ  พรรค
ชนชาติไตแดงเพื่อการพัฒนา(TNDP) พรรคสันนิบาตแหง่ชาติรัฐ
ฉานเพื่อประชาธิปไตย(SNLD) และ พรรคประชาธิปไตยแหง่ชาติไท
ใหญ(่SNDP) โดยในจำ�นวนนี้ เราได้สัมภาษณ์ผู้หญิง 30 คน

ทีมของเราได้เริม่สัมภาษณ์ผู้สมัครฯ เป็นรายบุคคลในเดือนกันยายน 
โดยการสัมภาษณ์ได้บันทึกผา่นแอพพลิเคชั่นซูม/Zoom และหลังจาก
ทีมตัดต่อผลิตวิดีโอแต่ละเทปเสร็จก็โพสต์บนเพจเฟซบุ๊กของ SWAN 
และแชร์โดยผู้สมัครฯ นอกจากนั้นวิดีโอยังโพสต์บนเพจเฟซบุ๊กของ
สำ�นักขา่ว SHAN และเพจเฟซบุ๊กพรรคการเมืองของผู้สมัครฯ อีกด้วย  
วิดีโอท่ีได้รับการโพสต์ซ้ำ�และแชร์ซ้ำ�เข้าถึงผู้ชมในวงกว้างมากขึ้นผา่น
เพจทางการของพรรค SNLD  สำ�นักขา่ว SHAN (ชอ่งภาษาพมา่) และ
ชอ่งโทรทัศน์ออนไลน์ Tai TV วิดีโอการสัมภาษณ์มีคำ�บรรยายภาษา
ไทใหญส่ำ�หรับผู้สมัครฯ ท่ีพูดภาษาพมา่ และมีคำ�บรรยายภาษาพมา่
สำ�หรับผู้สมัครฯ ท่ีพูดภาษาไทใหญ ่
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ด้วยสถานการณ์การแพรร่ะบาดของไวรัสโควิด-19 และการสู้รบท่ีเกิด
ขึ้นอยา่งต่อเนื่อง ท้ังทีม SWAN และผู้สมัครฯ ต้องเผชิญกับอุปสรรค
เป็นอยา่งมาก บางครั้งเราสัมภาษณ์กันในชว่งเช้า และบางครั้งก็ดึกด่ืน
หลังเวลาหาเสียง ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บสถานการณ์ เราต้องจัดกำ�หนดการใหม่
เมื่ออินเทอร์เน็ตถูกตัดระหว่างการสัมภาษณ์ ผู้สมัครฯ บางคนถึงกับ
ต้องเดินทางไปยังสถานท่ีท่ีสามารถเข้าถึงอินเทอร์เน็ตได้ดี

ระยะเวลาท่ียาวนานท่ีสุดในการสัมภาษณ์คือการสัมภาษณ์ผู้สมัคร
ในเมืองจ็อกแม ทางตอนเหนือของรัฐฉานซึ่งมีการสู้รบกันอยา่งหนัก
ระหว่าง RCSS และกองทัพพมา่ เมื่อใกล้ถึงการเลือกต้ังก็มีประกาศ
ยกเลิกการลงคะแนนเสียงในเขตเลือกต้ังเนื่องจากสถานการณ์ในพื้นท่ี
ไมแ่นน่อน ไมส่ามารถไว้วางใจได้ และไมป่ลอดภัยต่อการเลือกต้ัง เป็น
เรื่องนา่เสียดายอยา่งยิง่สำ�หรับผู้สมัครฯ เนื่องจากเธอเป็นคนท่ีได้รับ
ความนิยมและการสนับสนุนมากท่ีสุดจากชุมชน และเธอก็พร้อมท่ีจะ
ชนะการเลือกต้ัง

การทำ�งานรว่มกับผู้สมัครฯ ทางออนไลน์ทำ�ให้เรามีโอกาสท่ีดีในการ
สร้างความไว้วางใจและกระชับความสัมพันธ์ของเรา ยิง่ไปกว่านั้น เรา
มีโอกาสแบง่ปันทักษะด้านเทคโนโลยีของเรากับผู้สมัครฯ และแสดงให้
พวกเขาดูวิธีใช้แอพพลิเคชั่นท่ีจำ�เป็น เชน่ Zoom และการเปล่ียนพื้น
หลัง ฯ เราขอขอบคุณความพยายาม ความไว้วางใจและความอดทน
ของผู้สมัครฯ ทุกคน รวมถึงเวลาและพลังท่ีพวกเขามอบให้เราเป็น
อยา่งมาก

นอกจากนี้ยังเป็นชว่งเวลาท่ีท้าทายสำ�หรับทีม SWAN เพราะสมาชิก
แต่ละคนท่ีทำ�งานในโครงการนี้อยูใ่นสถานท่ีท่ีแตกต่างกันเนื่องจาก
ข้อจำ�กัดด้านโควิด-19 ในฐานะทีม การประสานงานและการสื่อสารท่ี
ดีด้วยความเข้าใจซึ่งกันและกันระหว่างเราเป็นสิง่สำ�คัญมาก เรามีการ
ประชุมออนไลน์เป็นประจำ�เพื่อแลกเปล่ียนข้อมูลสถานการณ์ท่ีเป็น
ปัจจุบัน และมีชว่งการแก้ปัญหาเพื่อระดมความคิดเก่ียวกับวิธีปรับปรุง
ให้สิง่ต่างๆ ดีขึ้น สำ�หรับฉัน ฉันถือว่านี่เป็นความท้าทายท่ีดีเพราะว่ามัน
ค่อนข้างเป็นประสบการณ์ท่ีคุ้มค่าสำ�หรับเรา
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บทเรยีนทีด่ทีีสุ่ดจาก
ประสบการณ์นีคื้อเราไม่
ควรท้อแท้เมือ่เผชญิกับ
สถานการณ์ทีไ่มค่าดคิด 
อยา่กลัวทีจ่ะลองสิง่ทีแ่ตก
ต่างหรอืสิง่ใหม่ๆ  และ
ค้นหาวิธทีีด่ทีีสุ่ดทีจ่ะทำ�ให้
มันได้ผล! 

ไมม่อีะไรทีเ่ป็นไปไมไ่ด้   
ถ้าเราตัง้ใจ!!!

คำ�อ่อน
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ผู้อำ�นวยการฝ่ายเก็บข้อมูลและ
เผยแพรข่้อมูล



42

สถานการณ์อันเน่ืองมาจากการ
รฐัประหารของทหารพม่า 

ความสำ�เรจ็ 

	� ได้รับเงินทุนสำ�หรับกรณีฉุกเฉินจากแหล่งทุนหลายแหง่เพื่อจัด
ให้มีชอ่งทางการสื่อสาร การเดินทาง และสถานท่ีดำ�เนินงานและ
ท่ีพักท่ีปลอดภัยแก่เจ้าหน้าท่ีของ SWAN ท่ีอยูใ่นรัฐฉาน และผู้
หญิงนักกิจกรรมจากเครือขา่ยต่างๆ ของ SWAN

	� จัดสง่เครื่องมือการสื่อสารได้ตรงเวลาให้แก่เจ้าหน้าท่ีและผู้หญิง
จากเครือขา่ยอ่ืนๆ ในชว่งท่ีมีการปิดอินเตอร์เน็ตหลังรัฐประหาร

	� การย้ายท่ีทำ�การของศูนย์ SWAN หลักไปยังสถานท่ีใหมท่ี่
ปลอดภัย 

	� จัดการให้มีการปรับยุทธศาสตร์ใหมส่ำ�หรับการดำ�เนินงานของ 
SWAN 

	� จัดให้มีการสนับสนุนกรณีเรง่ด่วนแก่ผู้ล้ีภัยภายในประเทศ 
(IDPs) ในรัฐฉานและรัฐคะฉิน่ผา่นสมาชิกของ SWAN ในพื้นท่ี
และส.ส.หญิงท่ีดำ�รงตำ�แหนง่ผา่นการเลือกต้ังครั้งล่าสุด  
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A candlelight vigil for the fallen heroes 
and heroines

ความท้าทาย 
	� การถูกบังคับให้ยกเลิกการจัดกิจกรรมหลายอยา่งท่ี

จะดำ�เนินการในพมา่ รวมท้ังโครงการสง่เสริมและ
ทำ�งานรว่มกับส.ส.หญิง

	� ภัยคุกคามด้านความปลอดภัยต่อเจ้าหน้าท่ีทุกคนจาก
หนว่ยงานรัฐท้องถ่ินและกองทัพพมา่

	� ความเสี่ยงในการสื่อสารของเจ้าหน้าท่ีภาคสนามและ
ผู้ประสานงานในพื้นท่ี เนื่องจากขาดความรู้เก่ียวกับ
ความปลอดภัยทางดิจิทัล

	� สิง่ท่ีสง่ผลกระทบต่อทรัพยากรบุคคล ได้แก่ เจ้าหน้าท่ี
เปล่ียนตำ�แหนง่ การหมดสัญญาการจ้างงาน และเจ้า
หน้าท่ีบางสว่นลาออก

	� ความกดดันจากแหล่งทุนท่ีจะต้องดำ�เนินกิจกรรมตาม
แผนถึงแม้จะมีสถานการณ์ทางการเมืองเกิดขึ้นก็ตาม 

	� การเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต การสื่อสาร และการเดินทาง
ขนสง่ท่ีไมป่ลอดภัย

	� การสู้รบและการปะทะกันอาวุธอยา่งต่อเนื่องใน      
รัฐฉาน
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ฉันต้ังครรภ์ในชว่งท่ีมีการระบาดของโควิด-19 ในพมา่ และ
ฉันกำ�ลังต้ังครรภ์ได้สามเดือนเมื่อกองทัพก่อรัฐประหาร หลัง
จากทำ�รัฐประหารกองทัพพมา่ก็เปิดการโจมตีทางอากาศต่อ
กองทัพคะฉิน่อิสระ (Kachin Independence Army: KIA) 
สถานการณ์นา่กลัวมาก มีการระเบิด และเราต้องปล่อยให้
ญาติ สมาชิกในชุมชน และเพื่อนบ้านท่ีอาศัยอยูใ่นศูนย์
พักพิงท่ีไมป่ลอดภัยมาพักท่ีบ้านของเรา มีคนเยอะมาก

ฉันจำ�เป็นต้องได้รับการผา่ตัดเพื่อคลอดลูก แต่โรงพยาบาล
และคลินิกท้ังหมดในรัฐคะฉิน่ปิดในขณะนั้น ดังนั้นฉันไมม่ี
ทางเลือกอ่ืนนอกจากใช้บริการท่ีมีอยูใ่นสนามรบท่ีให้ความ
สำ�คัญต่อความปลอดภัยจากเหตุระเบิด 

หลังคลอดเสร็จ เราก็กลับบ้าน ท้ังๆ ท่ียังมีการโจมตีทาง
อากาศอยา่งต่อเนื่อง เสียงระเบิดดังมาก และพื้นดินก็สั่น
สะเทือน เรานอนหลับไมไ่ด้เพราะกองทัพพมา่ยังคงท้ิง
ระเบิดต่อไป เรานั่งอุ้มทารกไว้ในอ้อมแขนตลอดท้ังคืน เราไม่
กล้าเปิดไฟบ้านหรือแม้แต่ไฟในโทรศัพท์เพื่อความปลอดภัย
ของเรา เราทุกคนอยูอ่ยา่งเงียบๆ เราต้องปิดประตูทุกบาน 
ลูกของฉันร้องไห้ท้ังคืนเพราะข้างในอากาศร้อนเหลือเกิน

หลังจากผา่นไปสองวันแบบนั้น เราก็ย้ายไปบ้านพี่ชายของ
ฉันเพื่ออยูไ่ฟหลังคลอด มันเป็นชว่งเวลาท่ียากลำ�บาก
สำ�หรับฉันเพราะแผลของฉันยังไมห่ายดี ความท้าทาย
ไมไ่ด้หยุดเพียงแค่นั้น พี่ชายของฉันและภรรยาประสบ
อุบัติเหตุขณะไปซื้อของใช้ท่ีจำ�เป็น พี่ชายของฉันขา

เอพรลิ
ศิษย์เก่าจากการฝึกอบรมความเป็นผู้นำ�ของเยาวชนหญิง 
และผู้ประสานงานในพื้นท่ี

ในถ้อยคำ�
ของเธอ



หัก และพี่สะใภ้ของฉันก็ได้รับบาดเจ็บสาหัสเชน่กัน เธอเย็บ 
40 เข็มต้ังแต่ค้ิวถึงกะโหลกศีรษะ ภายในหนึ่งสัปดาห์ เรา
ต้องย้ายไปอยูท่ี่อาคารสมาคมวรรณกรรมและวัฒนธรรม
ไทใหญ ่(SLCA) ในตัวเมืองอีกครั้งและพักในอาคารประเภท
ห้องโถง ต่อมาผู้พลัดถ่ินฯ หลายร้อยคนมาพักอยูกั่บเรา เรา
ได้รับสิง่ของต่างๆ เชน่ ท่ีนอน ผ้าปูท่ีนอน หมอน ผ้าหม่ และ
อาหารบริจาคจำ�นวนมากจากกลุ่มการกุศลต่างๆ แต่ฉันกิน
อาหารไมไ่ด้เพราะยังอยูใ่นชว่งอยูไ่ฟ ฉันเลยต้องซื้ออาหาร
อยา่งอ่ืนด้วยเงินของตัวเอง

หลังจากอยูท่ี่นั่นได้สองเดือนฉันก็ได้กลับบ้านแม้ว่าความขัด
แย้งยังไมยุ่ติก็ตาม เนื่องจากแผลท่ีท้องของฉันยังเจ็บมาก
ฉันจึงรับการรักษาจากคลินิกในหมูบ่้านของเรา สถานการณ์
ในเมืองของเราเงียบสงบมากและมีคนอยูใ่นบ้านเพียงหลัง
ละหนึ่งคนเท่านั้น เราไมม่ีรายได้เลยนับต้ังแต่เกิดโควิด-19 
เนื่องจากเราไมส่ามารถทำ�งานเป็นเวลานานเราจึงต้องใช้เงิน
จากเงินออมเพื่อซื้ออาหาร

ในชว่งเวลาอันเลวร้ายรุนแรงนั้น ฉันขาดการติดต่อกับ 
SWAN ฉันรู้สึกสิ้นหวังและหดหูเ่ศร้าใจมาก

หาก SWAN มีทุนให้ เราก็อยากทำ�กิจกรรมการประชุมแลก
เปล่ียนกลุ่มผู้หญิงและให้การสนับสนุนแก่ชุมชน ฉันรัก 
SWAN และฉันก็ผูกพันกับ SWAN มาก ดังนั้นหากมีสิง่ใด
กรุณาแจ้งให้ฉันทราบ ฉันพร้อมเสมอท่ีจะชว่ยเหลือผู้หญิงใน
ชุมชนของเราต่อไป

หลังคลอดเสรจ็ เราก็
กลับบา้น ทัง้ๆ 

ทีย่งัมกีารโจมตทีาง
อากาศอยา่งต่อ
เนือ่ง เสยีงระเบดิดัง
มาก และพืน้ดินก็
สัน่สะเทือน เรานอน
หลับไมไ่ด้เพราะ
กองทัพพมา่ยงัคงทิง้
ระเบดิต่อไป เรานัง่
อุ้มทารกไว้ในอ้อม
แขนตลอด ทัง้คืน 
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ความสำ�เรจ็ 

	� กลับมาดำ�เนินโครงการและการดำ�เนินงานโดยรวมของ SWAN 
ข้ามพรมแดนท่ี “ถูกระงับ” ก่อนหน้านี้

	� การประสานงานและการสื่อสารท่ีดีข้ึน และความสัมพันธ์ท่ีใกล้
ชิดยิง่ขึ้นระหว่างเจ้าหน้าท่ี SWAN ท่ีประจำ�ตามพื้นท่ีต่างๆ 

	� เจ้าหน้าท่ีแต่ละคนมีความมั่นใจในตนเองมากขึ้นและเพิม่พูน
ความรู้กับทักษะท่ีเก่ียวข้องกับงานของตน ด้วยการเรียนรู้
ในพื้นท่ีอยา่งต่อเนื่องและมีการพัฒนาทักษะสว่นบุคคลและ
วิชาชีพ

	� จำ�นวนคนรุน่ใหมข่อง SWAN ท่ีมีความมั่นใจในการปฏิบัติงานมี
จำ�นวนมากเพิม่ขึ้น เนื่องจากมีสว่นรว่มในกิจกรรมการรณรงค์
เรียกร้องการเปล่ียนแปลงและการสร้างเครือขา่ยในระดับต่างๆ 
มีเพิม่ขึ้น 

	� ความสามารถในการฟ้ืนตัวอยา่งโดดเด่นของคนรุน่ใหมข่อง 
SWAN ท่ีเอาชนะความยากลำ�บากและความท้าทายท้ังภายใน
และภายนอก อันเป็นผลมาจากการรัฐประหารในพมา่ปี 2564 
หลังการระบาดใหญข่องโควิด-19

	�  ศิษย์เก่า SWAN อาทิเชน่ ผู้ประสานงานในพื้นท่ี เจ้าหน้าท่ี
ด้านสุขภาพ และผู้รวบรวมข้อมูล ได้รับการยอมรับเพิม่ขึ้นจาก
ชุมชน ซึ่งผู้คนมักขอคำ�แนะนำ�จากพวกเขา 

	� จำ�นวนนักเรียกจากโรงเรียนของ SWAN สามารถเข้าถึงระบบ
การศึกษาไทยเพิม่มากขึ้น

	� การรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลงและการสร้างเครือขา่ยมี
ความเข้มแข็งยิง่ขึ้นโดยการกลับมาเชื่อมโยงกับเครือขา่ยต่างๆ 
ในระดับท้องถ่ินและระดับชาติในประเทศไทย รวมถึงเครือขา่ย
ระหว่างประเทศอีกครั้ง

ภาพรวม
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ความท้าทาย 
	� บางโครงการไมส่ามารถดำ�เนินการได้เนื่องจากการสู้

รบอยา่งต่อเนื่องในพื้นท่ีการทำ�งานของ SWAN
	� กิจกรรมต่างๆ ของบางโครงการต้องถูกเล่ือนหรือ

ล่าช้า รวมท้ังแผนงานต้องได้รับการแก้ไขเนื่องจาก
การปะทะกันท่ีไมค่าดคิดระหว่างกลุ่มติดอาวุธต่างๆ 
และอินเทอร์เน็ตก็ไมเ่สถียรกับไฟฟ้าท่ีมีให้ใช้อยา่ง
จำ�กัดในพมา่

	� การสรรหาเจ้าหน้าท่ีใหมท่ี่มีความสามารถและทักษะ
ท่ีเก่ียวข้องสง่ผลให้ขาดแคลนทรัพยากรบุคคล

	� ข้อจำ�กัดทางการเงินสำ�หรับเจ้าหน้าท่ีในการได้รับ
สถานะทางกฎหมายในประเทศไทย

	� ความท้าทายท่ีสำ�คัญด้านเงินทุนระยะยาวสำ�หรับ
โครงการการศึกษา

	� การมีอยา่งจำ�กัดของเงินทุนสำ�หรับสนับสนุนผู้มาใหม่
จำ�นวนมากจากพมา่ โดยเฉพาะเด็กท่ีหนีการเกณฑ์
ทหารจากกลุ่มติดอาวุธในรัฐฉาน

	� ข้อกังวลสำ�คัญด้านความปลอดภัยสำ�หรับเจ้าหน้าท่ี
ทุกคนท่ีทำ�งานในพมา่เนื่องจากระบบการสื่อสาร การ
ธนาคาร การลงทะเบียนและการระบุตัวตนสว่นบุคคล
ถูกควบคุมโดยรัฐบาลเผด็จการทหารพมา่

	� ภัยคุกคามด้านความปลอดภัยต่อชุมชนเนื่องจาก
ความตึงเครียดและการปะทะกันอยา่งต่อเนื่องใน
พื้นท่ีท่ี SWAN ปฏิบัติการอยู่



ชีวิตลำ�บากมากหลังการแพร่ระบาดของโควิด-19 แล้วตาม
มาด้วยการรัฐประหาร ลูก ๆ ของฉันก็เรียนไม่ได้เช่นกัน 
เนื่องจากความกังวลด้านความปลอดภัยส่วนบุคคล ในท่ีสุด
เราก็ตัดสินใจออกจากบ้านเกิดของเราไปชายแดนไทย-พม่า

กลุ่มของเราท่ีมีกันสิบคนรวมผู้หญิงสามคนท่ีมีลูก พวกเรา
ออกจากบ้านต้ังแต่เช้าตรู่ประมาณตี 5 และด้วยสถานการณ์ท่ี
ไม่แน่นอนเราจึงเดินทางโดยเดินผ่านป่าและภูเขาต้ังแต่เวลา 
07.30 น. จนถึงเวลา 22.30 น. ระหว่างการเดินทางลูกๆ ของ
ฉันร้องไห้ตลอดเพราะรู้สึกเสียใจท่ีพ่อไม่สามารถมากับเรา
ได้ เราจึงมากันแค่สี่คนเท่านั้น น้องเล็กคนสุดท้องไม่รู้ว่ากำ�ลัง
จะเข้าเมืองไทย ฉันต้องอุ้มเธอข้ึนหลังพร้อมกับหิ้วกระเป๋า
เดินทางของฉันและจูงมือลูกคนท่ีสองไปด้วย ผ่านไปได้ครึ่ง
ทางก็มีชายหนุ่มคนหนึ่งเสนอตัวช่วยอุ้มลูกคนท่ีสองของฉัน
ไว้บนหลังของเขา มันช่วยได้มากท้ังสำ�หรับฉันและท้ังกลุ่ม
ด้วยเพราะความช่วยเหลือของเขาช่วยลดความล่าช้าในการ     
เดินทาง

ในระหว่างทาง กลุ่มพวกเรากังวลว่าเด็กๆ อาจจะร้องไห้เสียง
ดังจึงให้ยานอนหลับแก่พวกเขา อย่างไรก็ตาม ฉันเลือกท่ีจะ
ไม่ให้ยาเม็ดใดๆ แก่ลูกๆ ของฉัน การเดินทางใช้เวลา 3 วัน 2 
คืน คืนหนึ่งท่ีเราพักกันท่ีบ้านหลังหน่ึง ครอบครัวของฉันได้รับ
ผ้าห่มผืนบางเพียงผืนเดียวฉันก็เลยให้ลูกท้ังสามคนใช้ และใน
คืนนั้นเด็กๆ ทุกคนก็ไม่มีอะไรกิน
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ในถ้อยคำ�
ของเธอ มอนหลาว

เจ้าหน้าท่ีของ SWAN



ระหว่างท่ีเดินและอุ้มลูกกับหิ้วกระเป๋าเดินทาง ฉันล่ืน
ล้ม 2 ครั้ง ฉันไม่ได้รับบาดเจ็บในคร้ังแรก แต่คร้ังท่ีสอง
ท่ีฉันล้มลง ฉันล่ืนไถลเข้าไปในหุบเขาเล็กๆ ลูกบนหลัง
ของฉันร้องไห้หนักมาก และลูกชายคนโตของฉันต้อง
ดึงฉันออกจากหุบเขาตรงนั้น หลังจากนั้นเขาก็ขอความ
ช่วยเหลือจากกลุ่มให้ช่วยถือกระเป๋าเดินทางของฉัน
ซ้ำ�แล้วซ้ำ�อีก ฉันเข้าใจว่าทุกคนเหนื่อยมากฉันเลยต้อง
ทำ�ให้เขาสงบลงและบอกเขาว่าเราใกล้ถึงจุดหมายแล้ว 
ฉันให้กำ�ลังใจเขาให้อดทนและเข้มแข็ง

ระหว่างการเดินทาง ลูกๆ  
ของฉันรอ้งไหต้ลอดเพราะ
รูส้ึกเสยีใจทีพ่อ่ไมส่ามารถ
มากับเราได้ เราจึงมากันแค่สี ่

คนเท่านัน้ น้องเล็กคนสุดท้อง
ไมรู่ว่้ากำ�ลังจะเขา้เมืองไทย 
ฉันต้องอุ้มเธอขึน้หลังพรอ้ม
กับหิว้กระเป๋าเดินทางของฉัน
และจูงมือลูกคนทีส่องไปด้วย 
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ในฐานะทีเ่ป็นเจ้าหน้าทีสุ่ขภาพชุมชน ฉัน
ชว่ยผูค้นในละแวกบา้นของฉันเมือ่พวกเขา
ไมส่บายและต้องการความชว่ยเหลือ ใน

บางครัง้ฉันก็อาสาพาคนทีพู่ดภาษาพมา่
ไมไ่ด้ไปโรงพยาบาลในเมือง มอียูห่ลาย

ครัง้ทีฉั่นต้องจ่ายค่ารกัษาพยาบาลให้
พวกเขาหากไมม่ใีครชว่ย

ฉันยังให้บริการด้านสุขภาพแก่หมูบ่้านหกแหง่ใน
พื้นท่ีของฉันด้วย ระหว่างไปเยี่ยมหมูบ่้านแหง่หนึ่ง
ฉันพบเด็กชายอายุ 7 ขวบ ท้องเขาบวมและผิวสี
เหลือง หลังจากปรึกษากับครอบครัวของเขาแล้ว 
ฉันจึงรู้ว่าเด็กชายคนนี้จำ�เป็นต้องได้รับการถ่าย
เลือดทุกเดือน หากไมไ่ด้รับการถ่ายเลือดเขาก็จะ
อ่อนแอและล้มป่วยจนลุกไมไ่ด้ เขาจึงไปโรงเรียน
ไมไ่ด้ ฉันยังรู้อีกด้วยว่าเขาอาศัยอยูกั่บตายาย
เนื่องจากพอ่แมข่องเขาหยา่ร้างกันและทำ�งานใน
ประเทศไทย แมจ่่ายเงินค่ารักษาให้เขาและหวัง
ว่าเมื่อลูกชายหายดีแล้วเขาจะได้ไปโรงเรียน วัน
หนึ่ง คุณยายของเขามาปรึกษาฉันและบอกว่า
เธอต้องการพาเด็กคนนั้นไปในเมืองเพื่อรับการ
รักษา เธอจะขอยืมเงินจากเพื่อนบ้านและญาติ            
เพื่อจ่ายค่ารักษา
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เจ้าหน้าท่ีสุขภาพชุมชน



เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ 2566 ท่ีผา่นมา ฉันพาเด็กชาย
และยายของเขาไปท่ีเมืองตองยี หลังจากปรึกษากับ
แพทย์/จักษุแพทย์ท่ีฉันรู้จักแล้ว เราก็ไปโรงพยาบาล
แมแ่ละเด็กเพื่อตรวจรา่งกายของเด็กชาย แพทย์ท่ี
นั่นสง่ตัวเขาไปท่ีโรงพยาบาลเซาซานตุนเพื่อเข้ารับ
การผา่ตัด

เนื่องจากคิวคนไข้รอรับการผา่ตัดค่อนข้างยาว เรา
จึงถูกขอให้รออยูน่อกโรงพยาบาลและกลับมา
ใหมห่ลังจากผา่นไปห้าวัน ระหว่างรอเราพักท่ีบ้าน
ญาติของฉันโดยชว่ยกันออกค่ากินอยูเ่พราะเราไม่
สามารถจ่ายค่าโรงแรมได้ เรายังต้องรออีกสองสาม
วันท่ีโรงพยาบาลก่อนท่ีเด็กจะมีรายชื่อรับการผา่ตัด 
ระหว่างนั้นสามีของฉันโทรมาบอกว่าลูกมีอาการ
ปวดท้อง เนื่องจากฉันไมส่ามารถท้ิงคุณยายและเด็ก
ชายไว้ท่ีโรงพยาบาลตามลำ�พังได้ ฉันจึงขอให้สามี
พาลูกไปโรงพยาบาลท่ีเมืองตองยี

ก่อนการผา่ตัดฉันต้องปลอบใจและให้กำ�ลังใจเด็ก
ชายและยายว่าอยา่กลัว เมื่อถึงห้องผา่ตัดพยาบาล
พบว่าเด็กได้ด่ืมน้ำ�ไปแล้วดังนั้นการผา่ตัดจะทำ�ได้
ในวันรุง่ขึ้น หลังจากผา่ตัด โรงพยาบาลแจ้งว่าเรา
สามารถจ่ายค่ารักษาและค่าผา่ตัดได้เท่าไรก็ได้ท่ี
เราสามารถจ่ายได้ เราก็เลยจ่ายเงินไป 50,000 จ๊าต 
(20 ดอลลาร์สหรัฐหรือราว 700 บาท) นอกจากนั้น

เรายังต้องซื้อยาท้ังหมดสำ�หรับการรักษาหลัง
การผา่ตัดจากโรงพยาบาลชื่อดังหลายแหง่ใน
ตองยีอีกด้วย แพทย์อนุญาตให้เด็กออกจาก
โรงพยาบาลได้หลังจากผา่นไปหนึ่งสัปดาห์ ซึ่ง
ทำ�ให้เรามีความสุขมาก

ฉันรู้สึกเหนื่อยมากในระหว่างท่ีรอการผา่ตัด
และพักฟ้ืนท่ีโรงพยาบาลในการดูแลยายและ
เด็กชายครั้งนั้น ฉันปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ของ
แพทย์อยา่งจริงจัง มีหลายคืนท่ีฉันนอนไม่
หลับเพราะต้องต่ืนมาปลอบเด็กชายท่ีร้องไห้
หนักมาก บางวันฉันต้องเดินทางข้ามเมือง
ประมาณ 10 เท่ียวเพื่อซื้อยาตามคำ�แนะนำ�
ของแพทย์

อยา่งไรก็ตาม ฉันได้เรียนรู้เป็นอยา่งมากผา่น
ประสบการณ์นี้ ถึงแม้ว่าฉันจะไมไ่ด้อยูกั่บ
ครอบครัวของฉันเองหลายครั้งในเวลาท่ีพวก
เขาต้องการฉัน ฉันรู้สึกปลาบปล้ืม ท่ีตนเอง
สามารถให้ความชว่ยเหลือและสนับสนุนผู้คน
ในชุมชนของฉันได้ นอกจากนี้ ฉันก็รู้สึกต่ืน
เต้นมากท่ีสามารถขอความชว่ยเหลือทางการ
เงินจาก SWAN สำ�หรับกรณีนี้ได้
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SWAN ชว่ยพัฒนาและออกแบบ 
เครื่องมือเพื่อการรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลงบางสว่น

การมสีว่นรว่มของ SWAN กับ WLB 
และ กระบวนการเคล่ือนไหวของผู้
หญิงในพม่า อยา่งต่อเน่ือง

	� การให้ข้อมูลท่ีสำ�คัญแก่การริเริม่ทางการเมืองและการ
รณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลง

	� การให้คำ�แนะนำ�ด้านเทคนิคและวิชาชีพและให้การ
สนับสนุนสื่อสำ�หรับการรณรงค์เรียกร้องการเปล่ียนแปลง
รวมถึงรายงาน

	� การผลิตวิดีโอสารคดีของ WLB

	� การออกแบบเลย์เอาต์สิง่พิมพ์ แบนเนอร์และสแตนด์ของ
กิจกรรม  และสื่อสำ�หรับการรณรงค์ต่างๆ 





โครงการการศึกษา 

WOMEN’S 
WELL-BEING 
Program

โครงการพัฒนา
สุขภาพผู้หญิง

EMPOWERMENT 
Program

โครงการ เสริมอำนาจ
แก่ผู้หญิง 

คน 
เข้าร่วมกิจกรรม 

40 แกนนำสุขภาพชุมชน ใน

60+Villages in 8 townships 
in Shan State
หมู่บ้าน ใน 8 อำเภอ
ของรัฐฉาน

สนับสนุนการจัดการบริหารโรงเรียนประถม 1 แห่ง
และ3 ศูนย์เด็กเล็ก ในพื้นที่ชายแดนไทย-รัฐฉาน
ทุนการศึกษา แก่เด็กกำพร้า เด็กที่ได้รับผลกระทบ
จากเอชไอวีเอดส์และเด็กจากครอบครัวยากจน
การพัฒนาทักษะอาชีพ

Impacts 
in number
กิจกรรมโครงการ

182
103

51
69

ผู้นำหญิงรุ่นใหม่   

ผู้นำเยาวชนหญิง 
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DONORS
No. Donors Country 1999-

2009
2010-
2019

2020-
2024 Activities / Program

American Jewish World Service 
(AJWS)

USA Health

APCASO Foundation Thailand Strengthening the Organizational Capacity

APHEDA via DAK Foundation Australia Education

Asia Indigenous People Pact 
Foundation (AIPP)

Thailand COVID 19 Emergency Response

Austcare Australia Women’s Empowerment

Australian Embassy Thailand Health education for rural migrant workers

between borders Germany Education

Body Shop UK Education

Bradley Hong Kong Education

Burma Lifeline USA Health

Burma Relief Centre (BRC) Thailand Health

Chiang Mai International Rotary Club Thailand Education

Children on the Edge UK Education

City Life Thailand Education

Cosefeb France Education

Danish Burma Committee (DBC) Denmark Education

Department for International 
Development (DFID)

UK Educatio, health and women’s empowerment 
activities including radio brodcasting to build 
social capital along Thai-Shan border and 
Central Shan State  under the project” Reducing 
Vulnerability of Displaced Shan

Dom Thai Thailand Education

Embassy of the Netherlands The 
Netherlands

Case supported under Women’s Well - being

Euro Burma Office (EBO) Canada Advocacy, Education & Emergency support

Firetree Asia Foundation Hong Kong Education

Foundation for the People of Burma 
(FPB)

USA Education

Help Without Frontiers Germany Education
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No. Donors Country 1999-
2009

2010-
2019

2020-
2024 Activities / Program

Humanitarian Aid Relief Trust (HART) UK Health & Crisis support
Women’s Well - being  & Education & 
Organizational Development Workshop & Strategy 
Planning workshop and COVID 19 Emergency 
Response

Hussman Foundation USA Education

International Indigenous Women's 
Fund (AYNI/FIMI)

Peru Young Women’s Leadership Training under 
Women’s Empowerment

InFoAid Thailand COVID19 Emergency Support

International Network of Engaged 
Buddhists

USA COVID19 Emergency Support

International Republican Institute (IRI) USA Political Exchange; Alternative Tourist Guidebook; 
Administration support

International Women for Peace and 
Justice

Thailand SWAN Café'

International Women's Development 
Agency(IWDA)

Australia WEP & ID; Organizational Strengthening activities

LifePrep & Starfish fund Thailand Education

LUSH Hong Kong Adolecsent training under Women’s Well- being 
Programm, Education

Magical Light Foundation Singapore Education

Maris Foundation Thailand Education

Move92 USA COVID 19 Emergency Support, Youth Exchange & 
Women Exchange

National Endownment for Democracy USA SWAN Center running; Staff salaries & 
Consultation, Networking & Advocay

Norwegian Church Aid (NCA) Norway Health & Women’s Empowerment, Raising gender 
awareness among Shan Community project

Open Society Institute (OSI) USA Office running & Internship

Pact Myanmar USA Information and Documentation

Partner Asia USA Emergency case support, Education, COVID 19 
Emergency Response, 16 Days activism

PAWANKA Fund USA COVID 19 Emergency Support

Philanthropy Connections Foundation Thailand Education, COVID 19 Emergency Response

Planet Wheeler Australia Education

Probono Germany Education

Stichting Care For Children Netherland Education
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No. Donors Country 1999-
2009

2010-
2019

2020-
2024 Activities / Program

Tebtebba Foundation Philippines COVID 19 Emergency Response

Terre des Hommes Germany Raising gender awareness among Shan Community 
project
Child Safety and Protection Project for Ethnic 
Minority Children in Post Conflict Area

Thai Life Thailand Education

The Embassy of  the Netherlands The 
Netherlands

Young Women’s Leadership Training under 
Women’s Empowerment

The Popocatepetl Trust USA Education

Unitarian Universalist Service 
Committee

USA Office Running cost

Urgent Action Fund USA Emergency support for women’s human rights 
defenders

Women's Education for Advancement 
and Empowerment (WEAVE)

Thailand Income generation workshop

Women's Fund Asia (WFA) Sri Lanka Women’s Empowerment activities

Private donors Education and other Emergency support
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คำ�ยอ่ 
APWLD		  สมาคมฟอรัมเอเชียแปซิฟิกว่าด้วยสตรี กฎหมาย และการพัฒนา

CDM		  กระบวนการอารยะขัดขืน

CSO		  องค์กรภาคประชาสังคม

DBC		  คณะกรรมการเดนมาร์กพม่า

DFID		  กรมพัฒนาระหว่างประเทศ รัฐบาลสหราชอาณาจักร

EAO/ERO 	 กองกำ�ลังติดอาวุธชาติพันธุ/์องค์กรปฏิวัติกลุ่มชาติพันธุ์

EWLT		  การอบรมผู้นำ�หญิงรุ่นใหม่

GO		  หน่วยงานภาครัฐ

IDP		  ผู้พลัดถ่ินภายในประเทศ

JRS		  องค์กรเยซูอิตเพื่อผู้ลี้ภัย

MP		  สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร (ส.ส.)

NGO		  องค์กรพัฒนาเอกชน

RCSS		  สภากอบกู้รัฐฉาน

SHAN		  สำ�นักข่าวฉาน

SHRF		  มูลนิธเิพื่อสิทธมินุษยชนไทใหญ่

SLCA		  สมาคมวรรณกรรมและวัฒนธรรมไทใหญ่

SNDP		  พรรคประชาธปิไตยแห่งชาติไทใหญ่

SNLD		  พรรคสันนิบาตแห่งชาติรัฐฉานเพื่อประชาธปิไตย

SSWDO		  องค์กรเพื่อการพัฒนาของผู้หญิงแห่งรัฐฉาน

SSWO		  องค์กรผู้หญิงแห่งรัฐฉาน

SWSS		  องค์กรผู้หญิงอาวุโสแห่งรัฐฉาน

TNDP		  พรรคชนชาติไตแดงเพื่อการพัฒนา

YWLT		  การฝึกอบรมความเป็นผู้นำ�ของเยาวชนหญิง

WLB		  สันนิบาตผู้หญิงแห่งพม่า
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